




€ Presión de inflado:  una medida de la
cantidad de aire en la llanta.

€ Carga estándar: un tipo de llantas
P-metric o Metric diseñadas para
transportar una carga máxima a 35 psi
(37 psi [2.5 bares] para llantas Metric).
Si aumenta la presión de inflado más
allá de esta medida, no aumentará la
capacidad de transporte de carga de
las llantas.

€ Carga extra: un tipo de llantas
P-metric o Metric diseñadas para
transportar una carga máxima más
pesada a 41 psi (43 psi [2.9 bares] para
llantas Metric). Si aumenta la presión
de inflado más allá de esta medida, no
aumentará la capacidad de transporte
de carga de las llantas.

€ kPa: kilopascales, unidad métrica de
presión de aire.

€ PSI: libras por pulgada cuadrada, una
unidad estándar de presión de aire.

€ Presión de inflado en frío:  presión de
la llanta cuando el vehículo ha estado
quieto y no expuesto directamente al
sol durante una hora o más y antes de
que el vehículo se manejara por 1.6 km
(1 milla).

€ Presión de inflado recomendado:
presión de inflado en frío que se
encuentra en la Etiqueta de
certificación del cumplimiento de las
normas de seguridad (fijada en el pilar
de bisagra de la puerta, poste de
seguro de la puerta o el borde de la
puerta junto al poste de poste de
seguro de la puerta, junto a la posición
del asiento del conductor), o en el
borde de la puerta del •conductor.

€ Pilar B: la barra estructural al costado
del vehículo detrás de la puerta
delantera

€ Ceja de la llanta:  área de la llanta que
hace contacto con la rueda (rin).

€ Costado de la llanta:  área entre la
ceja y el área de rodamiento de la
llanta.

€ Área de rodamiento de la llanta:
área perimetral de la llanta que hace
contacto con el camino una vez
montada en el vehículo.

€ Rueda (rin): soporte metálico de la
llanta, o de un conjunto de llanta y
cámara, sobre el cual se apoya la ceja
de la llanta.

Información contenida en el
costado de la llanta

Esta información identifica y describe las
características fundamentales de la llanta
y también proporciona un Número de
identificación de la llanta DOT para la
certificación estándar de seguridad y en
caso de un retiro.

Información en llantas tipo P
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P215/65R15 95H es un ejemplo de un
tamaño de llanta, índice de carga y
régimen de velocidad. A continuación, se
enumeran las definiciones de estos
elementos. (Tome en cuenta que el
tamaño de llanta, índice de carga y
régimen de velocidad de su vehículo
pueden diferir de los de este ejemplo.)
A. P: indica una llanta, diseñada por la Tire
and Rim Association (T&RA), que se puede
usar para servicio en automóviles,
vehículos todo terreno, minivanes y
camionetas. Nota: si el tamaño de la llanta
no comienza con una letra, esto puede
significar que fue diseñada por la ETRTO
(European Tire and Rim Technical
Organization) o la JATMA (Japan Tire
Manufacturing Association).
B. 215: indica el ancho nominal de la llanta,
en milímetros, de borde a borde del
costado. En general, cuanto mayor es el
número, más ancha es la llanta.
C. 65: indica la proporción dimensional,
que representa la relación de altura y
ancho de la llanta.
D. R: indica una llanta tipo radial.
E. 15: Indica el diámetro de la rueda o rin
en pulgadas. Si cambia el tamaño de la
rueda, tendrá que adquirir llantas nuevas
que coincidan con el diámetro de la rueda
nueva.
F. 95: indica el índice de carga de la llanta.
Es un índice que se relaciona con el peso
que puede transportar una llanta. Puede
encontrar esta información en el Manual
del propietario. Si no es así, comuníquese
con un distribuidor local de llantas.
Nota: Es posible que no encuentre esta
información en todas las llantas ya que la
ley no la exige.

G. H: indica la calificación de velocidad de
la llanta. El régimen de velocidad indica la
velocidad a la que se puede someter una
llanta por períodos prolongados, bajo
condiciones estándar de carga y presión
de inflado. Es posible que las llantas de su
vehículo funcionen en condiciones
diferentes para carga y presión de inflado.
Puede que deba ajustar estos regímenes
de velocidad a la diferencia en las
condiciones. Las calificaciones van de
130 km/h (81 mph) a 299 km/h (186 mph).
Estos regímenes se enumeran en el
siguiente cuadro.
Nota: Es posible que no encuentre esta
información en todas las llantas ya que la
ley no la exige.

Calificación de velocidad:
km/h (mph)

Rotulación
del régimen

130 km/h (81 mph)M

140 km/h (87 mph)N

159 km/h (99 mph)Q

171 km/h (106 mph)R

180 km/h (112 mph)S

190 km/h (118 mph)T

200 km/h (124 mph)U

210 km/h (130 mph)H

240 km/h (149 mph)V

270 km/h (168 mph)W

299 km/h (186 mph)Y
Nota: Para las llantas con una capacidad
de velocidad máxima superior a 240 km/h
(149 mph), los fabricantes de llantas, a
veces, usan las letras ZR. Para aquellos que
tienen una capacidad de velocidad máxima
superior a 299 km/h (186 mph), los
fabricantes de llantas siempre usan las
letras ZR.
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H. Número de identificación de llanta
(TIN) DOT: Comienza con las letras DOT
e indica que la llanta cumple con todas las
normas federales. Los próximos dos
números o letras son el código de la planta
donde se fabricó, los dos siguientes son el
código del tamaño de la llanta y los
últimos cuatro números representan la
semana y año en que se fabricó la llanta.
Por ejemplo, los números 317 significan la
semana 31 de 1997. A partir de 2000, los
números llevan cuatro dígitos. Por ejemplo,
2501 significa la semana 25 del 2001. Los
números del medio son códigos de
identificación que se usan para
seguimiento. Esta información se usa para
contactar a los clientes si un defecto en
las llantas exige su retiro del mercado.
I. M+S o M/S: lodo y nieve, o
AT: todo terreno, o
AS: toda estación.
J. Composición de las bandas de las
llantas y material usado: indica el
número de bandas o el número de capas
de la tela revestida de hule en la banda de
rodadura y costados de las llantas. Los
fabricantes de llantas también deben
indicar los materiales de las bandas y del
costado, que incluyen acero, nylon,
poliéster y otros.
K. Carga máxima: indica la capacidad de
carga máxima, en kilogramos y libras, que
la llanta puede transportar. Consulte la
Etiqueta de certificación del cumplimiento
de las normas de seguridad (fijada en el
pilar de bisagra de la puerta, poste de
seguro de la puerta o el borde de la puerta
junto al poste de poste de seguro de la
puerta, junto a la posición del asiento del
conductor), para conocer la presión de
llantas correcta para su vehículo.
L. Grados de calidad por Índice de
desgaste, Tracción y Temperatura:

• Índice de desgaste (Treadwear) el
índice de desgaste es una clasificación
comparativa basada en la tasa de
desgaste de la llanta cuando se prueba
en condiciones controladas en una
pista de prueba gubernamental
específica. Por ejemplo, una llanta de
grado 150 se desgastaría una y media
veces más en la pista de prueba
gubernamental que una llanta de
grado 100.

• Tracción: los grados de tracción, de la
más alta a la más baja, son AA, A, B y
C. Los grados representan la capacidad
de la llanta para parar en pavimento
mojado, medida bajo condiciones
controladas en superficies de asfalto
y concreto de prueba especificadas por
el gobierno. Una llanta tipo C puede
tener un desempeño de tracción
deficiente.

• Temperatura (Temperature): las
clases de temperatura son A (la más
alta), B y C, las cuales representan la
resistencia de la llanta a la generación
de calor y su capacidad de disiparlo
cuando se prueban en condiciones
controladas en una rueda de prueba
de laboratorio especificada.
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M. Presión de inflado máxima
permitida: indica la presión máxima
permitida por los fabricantes de llantas o
la presión con la cual la llanta puede
transportar la carga máxima. Esta presión
normalmente es mayor que la presión de
inflado en frío recomendada por el
fabricante, que se puede encontrar en la
Etiqueta de certificación del cumplimiento
de las normas de seguridad (fijada en el
pilar de bisagra de la puerta, poste de
seguro de la puerta o el borde de la puerta
junto al poste de poste de seguro de la
puerta, junto a la posición del asiento del
conductor), o la Etiqueta de llanta que se
ubica en el Pilar B o el borde de la puerta
del conductor.’ La presión de inflado en
frío nunca debe ser inferior a la presión
recomendada en la etiqueta del vehículo.
Los proveedores de llantas pueden aplicar
indicaciones, notas o advertencias
adicionales, tales como carga estándar,
radial sin cámara, etc.

Información adicional contenida en el
costado de la llanta para llantas tipo
LT
Nota: Los grados de calidad de las llantas
no se aplican a este tipo de llantas.

A

B
C

BD

Las llantas tipo LT tienen información
adicional en comparación a las llantas tipo
P. Estas diferencias se describen a
continuación.
A. LT: indica una llanta, diseñada por la
Tire and Rim Association (T&RA) para
servicio en camionetas.
B. Límites de carga e inflado para carga:
indica las capacidades de transporte de
carga de las llantas y sus límites de inflado.
C. Carga máxima dual en kg (lb) a kPa
(psi) en frío: indica la capacidad de carga
máxima y la presión de las llantas cuando
la llanta se usa en pares; un par es cuando
se instalan cuatro llantas en el eje trasero
(un total de seis o más llantas en el
vehículo).
D. Carga máxima sencilla en kg (lb) a
kPa (psi) en frío: indica la capacidad de
carga máxima y la presión de las llantas
cuando la llanta se usa sola; una sola
llanta se define así cuando se ponen dos
llantas (total) en el eje trasero.
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Información en llantas tipo T
T145/80D16 es un ejemplo de un tamaño
de llanta.
Nota: El tamaño de llanta provisional para
su vehículo puede ser diferente al de este
ejemplo. Los grados de calidad de las
llantas no se aplican a este tipo de llantas.

A
B C D

E

Las llantas tipo T tienen información
adicional en comparación a las llantas tipo
P. Estas diferencias se describen a
continuación:
A. T: indica un tipo de llanta, diseñada por
la Tire and Rim Association (T&RA), para
servicio provisional en automóviles,
vehículos todo terreno, minivanes y
camionetas.
B. 145: indica el ancho nominal de la llanta,
en milímetros, de borde a borde del
costado. En general, cuanto mayor es el
número, más ancha es la llanta.

C. 80: indica la proporción dimensional,
que representa la relación de altura y
ancho de la llanta. Números de 70 o menos
indican un costado corto.
D. D: indica una llanta de tipo diagonal.
R: indica una llanta tipo radial.
E. 16: Indica el diámetro de la rueda o rin
en pulgadas. Si cambia el tamaño de la
rueda, tendrá que adquirir llantas nuevas
que coincidan con el diámetro de la rueda
nueva.

Ubicación de la Etiqueta de llantas
Encontrará una Etiqueta de llanta que
contiene la presión de inflado de la llanta
según el tamaño de ésta y otra información
importante ubicada en el Pilar B o en la
puerta del conductor.

Inflado de llantas
Para una operación segura del vehículo,
es necesario que las llantas estén infladas
correctamente. Recuerde que una llanta
puede perder hasta la mitad de su presión
de aire sin verse desinflada.
Revise sus llantas todos los días, antes de
empezar a manejar. Si una parece estar
más baja que las otras, use un manómetro
para llantas para revisarlas y ajustarlas
según sea necesario.
Al menos una vez al mes y antes de
emprender viajes largos, inspeccione cada
llanta y revise la presión de aire con un
manómetro para llantas (incluyendo la
llanta de refacción, si está equipado). Infle
todas las llantas según la presión de
inflado recomendada por Ford Motor
Company.
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Es muy importante que adquiera un
manómetro de llantas confiable, ya que
los manómetros automáticos de las
estaciones de servicio pueden ser
inexactos. Ford recomienda el uso de
manómetros de llantas digitales o
analógicos en lugar de los manómetros de
varilla.
Use la presión de inflado en frío
recomendada para conseguir un
rendimiento y desgaste óptimo de las
llantas. El inflado insuficiente o excesivo
puede causar patrones de desgaste
disparejo.

ALERTA
El inflado insuficiente es la causa
más común de fallas en las llantas
y puede tener como consecuencia

un agrietamiento severo de la llanta, la
separación de la banda de rodadura o un
"reventón", con la pérdida inesperada del
control del vehículo y un mayor riesgo de
lesiones. El inflado insuficiente aumenta
la deformación del costado y la resistencia
de rodamiento, teniendo como
consecuencia la acumulación de calor y el
daño interno a la llanta. También puede
ocasionar tensión innecesaria en la llanta,
desgaste irregular, pérdida de control del
vehículo y accidentes. ¡Una llanta puede
perder hasta la mitad de su presión de aire
sin verse desinflada!

Siempre infle sus llantas según la presión
de inflado recomendada por Ford, incluso
si ésta es menor a la información de
presión de inflado máxima que aparece en
la llanta. La presión de inflado de llantas
recomendada por Ford se encuentra en la
Etiqueta de certificación del cumplimiento
de las normas de seguridad (fijada en el
pilar de bisagra de la puerta, poste de
seguro de la puerta o el borde de la puerta
junto al poste de poste de seguro de la
puerta, junto a la posición del asiento del
conductor), o en el borde de la puerta del
conductor.’ Si no se siguen las
recomendaciones de presión de las llantas,
podría crear patrones de desgaste
disparejo y afectar la forma de manejo de
su vehículo
Máxima presión de inflado permitida
es la presión máxima permitida por los
fabricantes de la llanta y la presión con la
cual la llanta puede transportar la carga
máxima. Esta presión normalmente es
mayor que la presión de inflado en frío
recomendada por el fabricante, que se
puede encontrar en la Etiqueta de
certificación del cumplimiento de las
normas de seguridad (fijada en el pilar de
bisagra de la puerta, poste de seguro de la
puerta o el borde de la puerta junto al
poste de poste de seguro de la puerta,
junto a la posición del asiento del
conductor), o la Etiqueta de llanta que se
ubica en el Pilar B o el borde de la puerta
del conductor.’ La presión de inflado en
frío nunca debe ser más baja que la presión
recomendada en la Etiqueta de
certificación del cumplimiento de las
normas de seguridad o en la Etiqueta de
llantas.

161

Ruedas y llantas



Cuando se producen cambios de
temperatura en el ambiente, las presiones
de inflado de las llantas también cambian.
Una caída de temperatura de 6 °C (10 °F)
puede causar una disminución
correspondiente de 7 kPa (1 psi) en la
presión de inflado. Revise la presión de las
llantas con frecuencia y ajústela hasta
obtener la presión correcta, la cual se
puede encontrar en la Etiqueta de
certificación del cumplimiento de las
normas de seguridad o en la Etiqueta de
llantas.
Para revisar la presión de las llantas:
1. Asegúrese que las llantas estén frías;

es decir, que no hayan rodado ni
siquiera 1.6 km (1 milla).

Nota: Si está revisando la presión cuando
la llanta está caliente (es decir, cuando ha
conducido más de 1.6 km [1 milla]), no
reduzca la presión del aire. Las llantas están
calientes debido al uso y es normal que la
presión aumente sobre el nivel
recomendado en frío. Una llanta caliente
cuya presión de inflado sea igual o menor
que la presión recomendada en frío, puede
estar considerablemente desinflada.
Nota: Si debe conducir a cierta distancia
para conseguir aire para las llantas, verifique
y registre la presión primero y agregue la
presión de aire correcta cuando llegue a la
bomba. Es normal que las llantas se
calienten y que la presión del aire aumente
mientras conduce.
2. Retire el tapón de la válvula de una

llanta; luego oprima firmemente el
manómetro de llantas contra la válvula
para medir la presión.

3. Agregue suficiente aire hasta alcanzar
la presión de aire recomendada.

Nota: Si infla la llanta en exceso, libere aire
presionando el vástago metálico en el
centro de la válvula. Luego, vuelva a revisar
la presión con el manómetro.
4. Vuelva a colocar la tapa de la válvula.

5. Repita este procedimiento para cada
llanta, incluida la de refacción.

Nota: Algunas llantas de refacción operan
a mayor presión de inflado que las demás
llantas. En el caso de las llantas de
refacción pequeñas Tipo T (consulte la
información de la llanta y rueda de repuesto
para obtener una descripción): almacene y
mantenga a 60 psi (4.15 bares). Para las
llantas de refacción desiguales y de tamaño
completo (consulte la información de
ruedas y llantas de refacción desiguales
para obtener una descripción): almacene y
mantenga en lo más alto la presión de
inflado delantera y trasera, tal como se
muestra en la Etiqueta de la llanta.
6. Inspeccione visualmente las llantas

para asegurarse que no haya clavos u
otros objetos incrustados que pudieran
perforar la llanta y provocar una fuga
de aire.

7. Verifique los costados para asegurarse
que no tengan grietas, cortes ni
protuberancias.
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Inspección de las llantas y los vástagos
de las válvulas de las ruedas
Inspeccione periódicamente si las bandas
de rodamiento de las llantas están
disparejas o excesivamente gastadas y
quite objetos como piedras, clavos o vidrio
que se puedan haber incrustado en las
ranuras de la banda de rodamiento.
Verifique si hay agujeros, grietas o cortes
en las llantas y los vástagos de las válvulas
por donde pudiera fugarse el aire, y repare
o reemplace la llanta y reemplace el
vástago de la válvula. Inspeccione el
costado de la llanta por si presenta fisuras,
cortes, magulladuras u otras señales de
daño o desgaste excesivo. Si sospecha que
hay daño interno en la llanta, desmóntela
e inspecciónela por si fuera necesario
repararla o reemplazarla. Por su seguridad,
no use llantas que estén dañadas o que
muestren signos de desgaste excesivo,
porque es más probable que estallen o
fallen.
El mantenimiento incorrecto o inadecuado
del vehículo puede provocar que las llantas
se desgasten en forma anormal.
Inspeccione frecuentemente todas las
llantas, incluida la de refacción, y
reemplácelas si encuentra una o más de
las siguientes condiciones:

Desgaste

Cuando la banda de rodamiento se
desgaste hasta que sólo queden 2 mm (un
dieciseisavo de pulg.) de espesor, se deben
reemplazar las llantas para evitar que su
vehículo derrape y se deslice sobre el agua
(hidroplaneo). Los indicadores de desgaste
o barras de desgaste incorporados, que se
ven como bandas angostas de hule suave
a lo largo de la banda de rodadura,
aparecerán en la llanta cuando la banda
de rodadura tenga 2 mm de desgaste (un
dieciseisavo de pulg.).
Cuando la banda de rodadura de la llanta
se desgasta a la misma altura que estas
barras de desgaste, la llanta está gastada
por lo que se debe reemplazar.

Daño
Inspeccione periódicamente las bandas
de rodadura y los costados de las llantas
para detectar daños (como protuberancias
en las bandas de rodadura o costados,
grietas en las ranuras de las bandas de
rodadura y separación en las bandas de
rodadura o costados). Si observa daños o
sospecha que los hay, solicite a un
profesional que inspeccione las llantas de
su vehículo. Las llantas se pueden dañar
durante el uso a campo traviesa, por eso
se recomienda la inspección posterior a
este uso.
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Edad

ALERTA
Las llantas se degradan con el paso
del tiempo, dependiendo de muchos
factores, como el clima, las

condiciones de guardado y condiciones de
uso (carga, velocidad, presión de inflado,
etc.), que éstas experimentan a lo largo de
su vida útil.

En general, las llantas se deben reemplazar
cada seis años, independiente del
desgaste de la banda de rodadura. Sin
embargo, el calor presente en los climas
calurosos o las condiciones de carga
frecuente pueden acelerar el proceso de
envejecimiento y podría ser necesario
reemplazar las llantas con mayor
frecuencia.

Debe reemplazar la llanta de refacción
cuando cambie las llantas para el camino
o después de seis años debido al
envejecimiento, incluso si no se ha
utilizado.

Número de identificación de llanta
(TIN) DOT
Esta información identifica y describe las
características fundamentales de la llanta
y también proporciona un Número de
identificación de la llanta DOT para la
certificación estándar de seguridad y en
caso de un retiro.

Comienza con las letras DOT e indica que
la llanta cumple todos los estándares. Los
próximos dos números o letras son el
código de la planta donde se fabricó, los
dos siguientes son el código del tamaño
de la llanta y los últimos cuatro números
representan la semana y año en que se
fabricó la llanta. Por ejemplo, los números
317 significan la semana 31 de 1997. A partir
de 2000, los números llevan cuatro dígitos.
Por ejemplo, 2501 significa la semana 25
del 2001. Los números del medio son
códigos de identificación que se usan para
seguimiento. Esta información se usa para
contactar a los clientes si un defecto en
las llantas exige su retiro del mercado.

Requisitos para el reemplazo de llantas
Su vehículo está equipado con llantas
diseñadas para proporcionarle conducción
segura y buen control del vehículo.

AVISOS
Sólo use llantas y ruedas de
reemplazo que sean del mismo
tamaño, índice de carga, régimen de

velocidad y tipo (como P-metric en vez de
LT-metric, o toda estación [All-Season]
en vez de todo terreno [All-Terrain]) de
las proporcionadas originalmente por Ford.
El tamaño de rueda y llanta recomendado
se encuentra en la Etiqueta de certificación
del cumplimiento de las normas de
seguridad (fijada en el pilar de bisagra de
la puerta, poste de seguro de la puerta o
el borde de la puerta junto al poste de
poste de seguro de la puerta, junto a la
posición del asiento del conductor), o en
el borde de la puerta del conductor.’ Si esta
información no se encuentra en estas
etiquetas, deberá ponerse en contacto con
su distribuidor autorizado lo antes posible.
El uso de cualquier llanta o rueda no
recomendada por Ford puede afectar la
seguridad y el rendimiento de su vehículo,
lo que podría significar mayor riesgo de
pérdida de control del vehículo, volcadura,
lesiones e incluso la muerte. De manera
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AVISOS
adicional, el uso de llantas y ruedas no
recomendadas podría causar que la
dirección, la suspensión, el eje, la caja de
transferencia o el tren de fuerza fallen. Si
tiene dudas acerca del reemplazo de
llantas, póngase en contacto con su
distribuidor lo antes posible.

Cuando monte la llanta en la rueda
de refacción, no supere la presión
máxima que se indica en el costado

de la llanta para asentar la ceja en la rueda
metálica sin necesidad de observar las
precauciones adicionales que se detallan
a continuación. Si la ceja no asienta a la
presión máxima indicada, lubríquela una
vez más y vuelva a intentarlo.

Al inflar la llanta para presiones de
montaje hasta 20 psi (1.38 bares)
superiores a la presión máxima en el
costado de la llanta, se deben tomar las
siguientes precauciones para proteger a la
persona que realiza la instalación:

1. Cerciórese de que la llanta y la rueda
sean del tamaño correcto.

2. Vuelva a lubricar la ceja y el área de
asentamiento de la ceja en la rueda.

3. Colóquese al menos a 3.66 m (12 pies)
de distancia del conjunto de la llanta y
rueda.

4. Utilice protección para los ojos y los
oídos.

Si desea instalar una llanta cuya presión
esté 20 psi (1.38 bares) por arriba de la
presión máxima indicada, la instalación
debe realizarla un distribuidor Ford u otro
servicio de llantas profesional.

AVISOS
Siempre infle las llantas con armazón de
acero con un inflador remoto, y la persona
que las infle debe estar al menos a 3.66 m
(12 pies) de distancia del conjunto de la
llanta y rueda.

Importante: Recuerde reemplazar los
vástagos de las válvulas de aire de las
llantas cuando reemplace las llantas del
vehículo
En general, se recomienda reemplazar por
pares las llantas delanteras o traseras.
Los sensores de presión de las llantas
montados en las ruedas (que vienen
originalmente en su vehículo) no están
diseñados para uso en ruedas de posventa.
El uso de ruedas o llantas no
recomendadas por Ford Motor Company
puede afectar el funcionamiento del
sistema de monitoreo de presión de las
llantas (TPMS).

Prácticas de seguridad

AVISOS
Si su vehículo está atascado en
nieve, lodo, arena, etc., no haga girar
las llantas rápidamente; esto puede

provocar la ruptura de una de ellas y
causar una explosión. Una llanta puede
explotar en apenas tres a cinco segundos.

No gire las ruedas a más de 56 km/h
(35 mph). Si lo hace, las llantas
pueden estallar y lesionar a alguien.

Los hábitos de conducción tienen mucho
que ver con el kilometraje y la seguridad
de las llantas.
• Respete los límites de velocidad de los

caminos.
• Evite hacer arranques, paradas y virajes

rápidos.
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• Evite los baches y objetos en el camino.
• No pase sobre los bordes de las

banquetas ni golpee las llantas contra
éstos al estacionarse.

Riesgos en las carreteras
No importa lo cuidadoso que sea al
conducir, siempre existe la posibilidad que
se desinfle una llanta en la carretera.
Conduzca lentamente hasta el área más
segura posible, lejos del tráfico vehicular.
Esto puede dañar aun más la llanta
desinflada, pero su seguridad es lo más
importante.
Si siente una vibración o alteración
repentina de la maniobrabilidad mientras
conduce, o sospecha que una llanta o el
vehículo se han dañado, reduzca
inmediatamente la velocidad. Conduzca
con precaución hasta que pueda salirse en
forma segura del camino. Pare y revise si
hay daño en las llantas. Si una llanta está
desinflada o dañada, desínflela, desmonte
la rueda y reemplácela con la llanta y
rueda de refacción. Si no puede encontrar
una causa, haga remolcar el vehículo hasta
el taller de reparaciones o distribuidor de
llantas más cercano para que revisen el
vehículo.

Alineación de ruedas y llantas
Una mala sacudida por golpear el borde
de las banquetas o un bache, puede
provocar que la parte delantera de su
vehículo pierda la alineación o se dañen
las llantas. Si su vehículo parece tirar hacia
un lado mientras conduce, es posible que
las ruedas hayan perdido la alineación.
Haga que un distribuidor autorizado revise
periódicamente la alineación de las ruedas.

La desalineación de las ruedas delanteras
o traseras puede provocar un desgaste
disparejo y rápido de las llantas y la debe
corregir un distribuidor autorizado. Los
vehículos con tracción en las ruedas
delanteras y aquellos con suspensión
trasera independiente (si está equipado)
pueden requerir alineación de las cuatro
ruedas.
Las llantas se deben balancear
periódicamente. Un conjunto de llanta y
rueda desbalanceado puede tener como
resultado el desgaste irregular de la llanta.

Rotación de las llantas
Nota: Si las llantas muestran un desgaste
disparejo, solicite a un distribuidor
autorizado que revise y corrija la
desalineación de las ruedas, el desequilibrio
de las llantas o cualquier problema
mecánico relacionado antes de rotar las
llantas.
Nota: Es posible que su vehículo esté
equipado con un conjunto de rueda y llanta
de refacción distinto. Un conjunto de rueda
y llanta de refacción distinta se define como
un conjunto de rueda y llanta de refacción
de otra marca, tamaño o apariencia que las
llantas y ruedas normales. Si tiene un
conjunto de rueda y llanta de refacción
distinto, debe usarlo sólo temporalmente y
no incluirlo en la rotación de llantas.
Nota: Después de rotar sus ruedas, revise
y ajuste la presión de inflado según los
requisitos del vehículo.
Para asegurarse de que las llantas
delanteras y traseras del vehículo se
desgasten de manera pareja y duren más,
recomendamos que cambie las delanteras
para atrás y viceversa a intervalos
regulares, según se indica en el capítulo
Mantenimiento programado.
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En ocasiones, el desgaste irregular de las
llantas se puede corregir rotándolas.

USO DE CADENAS PARA
NIEVE

AVISOS
No sobrepase los 40 km/h (25 mph).

No utilice cadenas para nieve en
carreteras que no tengan nieve.
Instale cadenas para nieve solo en
las llantas de tamaño 195/65R15.

Si su vehículo está equipado con
vestiduras de rueda, quítelas antes de
poner cadenas para nieve.

CAMBIO DE UNA RUEDA
Tuercas de seguridad
Puede obtener una llave de tuerca de
seguridad de bloqueo de reemplazo y
tuercas de bloqueo de reemplazo de su
distribuidor usando el certificado de
número de referencia.

Vehículos con rueda de refacción
Si la rueda de refacción es exactamente
del mismo tipo y tamaño que las otras
ruedas de carretera en buenas condiciones,
puede reemplazar la existente por una
rueda de refacción y seguir conduciendo
de manera normal.
Si la rueda de refacción es diferente de las
otras ruedas de carretera, tendrá una
etiqueta amarilla con el límite de velocidad
adecuado.
Consulte la siguiente información antes de
cambiar la rueda de carretera.

AVISOS
Conduzca sólo la distancia mínima
posible
No instale más de una llanta de
refacción en su vehículo a la vez.
No realice ninguna reparación en una
rueda de refacción.
No lleve el vehículo a un servicio de
lavado automático.
Si no está seguro de qué tipo de
rueda de refacción tiene, no
sobrepase los 80 km/h (50 mph).
La distancia entre el suelo y el
vehículo podría reducirse. Tenga
cuidado al estacionar junto a una

banqueta.

Nota: El vehículo puede exhibir algunas
características de manejo inusuales.

Gato del vehículo
AVISOS

El gato del vehículo que viene con su
vehículo debe usarse únicamente
cuando cambie una rueda en

situaciones de emergencia.
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AVISOS
Antes de usar el gato del vehículo,
compruebe que no esté dañado ni
deformado y que la rosca esté

lubricada y libre de materia extraña.
Nunca coloque nada entre el gato y
el suelo, o entre el gato y el vehículo.

Nota: Los vehículos con un kit no tienen un
gato ni un puntal para las ruedas.
Se recomienda usar un gato hidráulico de
tipo taller para cambiar entre llantas de
verano e invierno.
Nota: Use un gato con una capacidad de
levantamiento mínima de 1,5 toneladas y
una placa de levantamiento con un
diámetro mínimo de 80 milímetros (3.1
pulgadas).

Gato y herramientas asociadas
El gato del vehículo, el puntal para ruedas,
el gancho para remolque, el triángulo de
advertencia y la llave de tuercas para
bloquear la rueda se ubican en el
compartimiento de equipaje debajo de la
cubierta del piso, en un kit de herramientas.

Puntos de apoyo y levantamiento
ALERTA

Use únicamente en los puntos de
elevación con gato especificados. Si
usa otras posiciones, se podrían

dañar la carrocería, dirección, suspensión,
motor, sistema de frenado o tuberías de
combustible.

Pequeñas marcas de flecha en
los estribos muestran la
ubicación de los puntos de
apoyo para el gato.

A

Cómo quitar una rueda de carretera
AVISOS

Estacione su vehículo de manera que
no estorbe y que usted no esté en
peligro.
Coloque un triángulo de advertencia.

Asegúrese de que el vehículo esté
sobre suelo firme y nivelado con las
ruedas apuntando directamente

hacia delante.
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AVISOS
Apague el encendido y ponga el
freno de estacionamiento.
Si su vehículo tiene transmisión
manual, seleccione primera
velocidad o reversa. Si está equipado

con transmisión automática, seleccione
estacionamiento.

Pida a los pasajeros que bajen del
vehículo.
Asegure la rueda opuesta
diagonalmente con un bloque
apropiado o con una cuña para

ruedas.
Asegúrese de que las flechas de las
llantas direccionales apunten en la
dirección de la rotación cuando el

vehículo avance. Si tiene que ajustar una
rueda de refacción con las flechas
apuntando en la dirección opuesta, pida a
un distribuidor autorizado que reajuste la
llanta en la dirección correcta.

No trabaje debajo del vehículo
cuando solo esté apoyado en el gato.
Asegúrese de que el gato esté
vertical con respecto al punto de
elevación y que la base esté plana

sobre el suelo.
No deje las ruedas de aleación
volteadas hacia el suelo ya que se
dañará la pintura.

Nota: La rueda de refacción se ubica en la
compuerta levadiza.
Para sacar la rueda de refacción, afloje las
tuercas de seguridad (incluida la rueda de
bloqueo). La llave de tuercas para bloqueo
de ruedas se ubica en el compartimiento
para equipaje, bajo la cubierta del piso en
el kit de herramientas.
1. Afloje medio giro cada tuerca de

seguridad de la rueda haciéndola girar
hacia la izquierda, pero no las saque.

2. Ubique el gato en posición bajo el
vehículo hasta que la llanta se levante
del suelo.

3. Quite las tuercas de seguridad y la
rueda.

Instalación de una rueda de
carretera

AVISOS
Use solo tamaños de llantas y ruedas
aprobados. Usar otros tamaños
podría dañar su vehículo e invalidar

la National Type Approval (Aprobación
nacional de llantas).  Ver
Especificaciones técnicas (página 170).

No use llantas planas en vehículos
que originalmente no las incluían.
Comuníquese con su distribuidor

para obtener más detalles respecto de la
compatibilidad.

ALERTA
No instale ruedas de aleación con
tuercas de seguridad diseñadas para
usarse con ruedas de acero.

Nota: Las tuercas de seguridad de ruedas
de aleación y ruedas de acero con rayos
también se pueden usar para la rueda de
refacción de acero durante poco tiempo
(máximo dos semanas).
Nota: Cerciórese de que las superficies de
contacto de la rueda y la maza estén libre
de materiales extraños.
Nota: Asegúrese de que los conos de las
tuercas de seguridad estén contra la rueda.
1. Monte la rueda.
2. Monte las tuercas y apriételas con los

dedos.
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3. Apriete las tuercas parcialmente en la
secuencia que se muestra.

4. Baje el vehículo y retire el gato.
5. Apriete las tuercas por completo en la

secuencia que se muestra.  Ver
Especificaciones técnicas (página
170).

ALERTA
Haga revisar las tuercas para
comprobar si están apretadas y
revisar la presión de las llantas lo

antes posible.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Par de apriete de las tuercas de las ruedas

Ib-ft (Nm)Tipo de rueda

100 (135)Todas

Presiones de inflado de las llantas (en frío)

Carga completaCarga normal

Medida de la
llantaVariante AtrásAdelanteAtrásAdelante

lbf/in2
(bar)

lbf/in2
(bar)

lbf/in2
(bar)

lbf/in2
(bar)

40 (2,7)35 (2,4)30 (2,1)30 (2,07)205/65 R15Todos los motores

40 (2,7)35 (2,4)30 (2,1)30 (2,07)205/60 R16Todos los motores
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PLACA DE IDENTIFICACIÓN
DEL VEHÍCULO

Nota: El diseño de la placa de identificación
del vehículo puede diferir de aquel que se
muestra.
Nota: La información que aparece en la
placa de identificación del vehículo depende
de los requisitos del mercado.

ModeloA
VarianteB
Designación de motorC
Nivel de emisión de gasesD
Número de identificación del vehículo (VIN)E
Peso bruto del vehículoF
Peso bruto del trenG
Peso máximo del eje delanteroH
Peso máximo del eje traseroI

El número de identificación del vehículo y
los pesos máximos aparecen en una placa
ubicada en el lado de bloqueo de la
apertura de la puerta derecha en la parte
inferior.
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NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN
DEL VEHÍCULO

El número de identificación del vehículo
está estampado en el tablero del piso del
lado derecho, junto al asiento delantero.
También se muestra en el lado izquierdo
del panel de instrumentos.
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Dimensiones del vehículo
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Dimensión en mmDescripción de dimensión

4245Longitud máxima

2057Ancho total incluidos espejos exteriores

1708Altura global

2521Distancia entre ejes

1519Distancia entre las ruedas delanteras

1524 (FWD)Distancia entre las ruedas traseras 1517 (AWD)
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INFORMACIÓN GENERAL
Frecuencias de radio y factores de recepción

Factores de la recepción de radio

Mientras más se aleja de una estación FM, más débil es
la señal y la recepción.

Distancia/Potencia

Los cerros, montañas, edificios altos, puentes, túneles,
pasos elevados en autopistas, estacionamientos de varios
pisos, follajes de árboles densos y las tormentas eléctricas
pueden interferir con la recepción.

Terreno

Cuando pasa por una torre de radiodifusión basada en
tierra, una señal más potente puede superar a una más
débil y generar un silencio del sistema de audio.

Sobrecarga de estaciones

Información de CD y el reproductor
de CD
Nota: Las unidades de CD están diseñadas
para tocar solamente discos compactos de
audio de 12 cm (4.75 pulg) originales.
Debido a incompatibilidad técnica, ciertos
discos compactos grabables y regrabables
podrían no funcionar correctamente cuando
se usan en reproductores de CD Ford.
Nota: Los CD con etiquetas caseras de
papel (adhesivas) no se deben insertar en
el reproductor, ya que éstas podrían
desprenderse y hacer que el disco se
atasque. Se recomienda identificar los CD
caseros con un marcador permanente en
vez de utilizar etiquetas adhesivas. Los
bolígrafos pueden dañar los CD.
Comuníquese con un distribuidor autorizado
para obtener más información.
Nota: No use ningún disco con forma
irregular o con una película protectora
antirrayaduras adherida.

Siempre tome los discos únicamente por
los bordes. Limpie el disco con un
limpiador de CD aprobado solamente,
limpiando desde el centro del disco hacia
el borde. No limpie con movimientos
circulares.
No exponga los discos directamente a la
luz del sol ni a fuentes de calor por
períodos prolongados.
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Canciones MP3 y WMA y
estructura de carpetas
Los sistemas de audio capaces de
reconocer y reproducir canciones
individuales MP3 y WMA y estructura de
carpetas funciona de la siguiente forma:
• Existen dos modos diferentes para

reproducir discos MP3 y WMA: modo
de canción WMA y WMA (sistema
predeterminado) y modo de archivo
MP3 y WMA.

• El modo de canción MP3 y WMA ignora
cualquier estructura de carpetas en el
disco MP3 y WMA. El reproductor
enumera cada canción MP3 y WMA en
el disco (señaladas con la extensión
de archivo .mp3) desde T001 hasta un
máximo de T255. Es posible que el
número máximo de archivos MP3 y
WMA reproducibles sea menor según
la estructura del CD y el modelo exacto
del radio.

• El modo de archivo MP3 y WMA
representa una estructura de carpeta
que consta de un nivel de archivos. El
reproductor de CD enumera todas las
pistas MP3 y WMA en el disco
(indicadas por la extensión de archivo
.mp3 o . WMA) y todas las carpetas
que contienen archivos MP3 y WMA,
desde F001 (carpeta) T001 (canción)
hasta F253 T255.

• La creación de discos con un sólo nivel
de carpetas ayuda a la navegación a
través de ellos.

Si está grabando sus propios discos MP3
y WMA, es importante comprender la
manera en que el sistema lee las
estructuras que crea. Si bien pudieran
haber varios archivos presentes, (archivos
con extensiones distintas a mp3 y WMA),
se reproducirán sólo los archivos con
extensión .mp3 y WMA; el sistema ignora
otros archivos. Esto le permite usar el
mismo disco MP3 y WMA para diversas
tareas en la computadora de su trabajo,
la computadora de su casa y la del sistema
del vehículo.
En el modo de canción, el sistema muestra
y reproduce la estructura como si tuviese
sólo un nivel (se reproducen todos los
archivos .mp3 y WMA, sin importar si se
encuentran en una carpeta específica). En
el modo de carpeta, el sistema solo
reproduce los archivos .mp3 o WMA en la
carpeta actual.

UNIDAD DE AUDIO -
VEHÍCULOS CON: AM/FM/CD

AVISOS
Los niveles de sonido de la radio
pueden superar los 85dCB. Escuchar
sonidos a 85 decibeles puede dañar

el sistema auditivo humano.
Manejar mientras está distraído
puede tener como consecuencia la
pérdida de control del vehículo, un

accidente y lesiones. Ford le recomienda
enfáticamente que tenga extrema
precaución cuando utilice cualquier
dispositivo que pudiera distraerlo cuando
conduce. Su responsabilidad principal es
manejar en forma segura el vehículo. No
se recomienda el uso de ningún dispositivo
portátil al conducir; se sugiere el uso de
sistemas operados por voz cuando sea
posible y que se informe de las leyes
estatales y locales aplicables al uso de
dispositivos electrónicos al conducir.
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Expulsa un CD.A
Las flechas de cursor le permiten desplazarse por las opciones en pantalla.B
La ranura para CD es el lugar donde se inserta un CD.C
El botón OK se usa para confirmar las selecciones en pantalla.D
INFO permite tener acceso a información de la radio, el reproductor de CD, el
USB y el iPod.

E

TA le permite activar o desactivar los anuncios de tráfico y cancelar los anuncios
durante un anuncio activo.

F

El bloqueo de números le permite almacenar sus estaciones de radio favoritas.
Cuando sintonice una estación, mantenga presionado el botón hasta que el
sonido retorne. Presione para volver a sintonizar una estación almacenada
previamente.

G

Seek le permite pasar a la siguiente estación de la banda de frecuencia o a la
siguiente pista de un CD.

H

ON/OFF y Volume permiten activar o desactivar el sistema de audio al presionar
el botón. Gire el selector para ajustar el volumen.

I
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Seek le permite pasar a la siguiente estación de la banda de frecuencia o a la
pista anterior en un CD.

J

MENU le permite tener acceso a distintas funciones del sistema de audio.K
SOUND le permite ajustar la configuración de sonido, como agudos, graves,
medios, distribución y balance.

L

AUX le permite tener acceso a las funciones AUX y SYNC®. También permite
cancelar la navegación por un menú o una lista.

M

RADIO le permite seleccionar distintas bandas de frecuencia. También permite
cancelar la navegación por un menú o una lista.

N

Se cambia la fuente a CD, también se cancelará la navegación por un menú o
una lista.

O

Botón Sound
Le permite ajustar la configuración de
sonido (p. ej., graves, medios y agudos).
1. Presione el botón Sound.
2. Utilice los botones de flecha hacia

arriba o hacia abajo para seleccionar
la opción deseada.

3. Use las flechas hacia la izquierda y la
derecha para realizar el ajuste
necesario. La pantalla indica el nivel
seleccionado.

4. Oprima el botón OK dos veces para
confirmar los nuevos ajustes.

Botón de banda de frecuencias
Presione el botón RADIO para seleccionar
una banda de frecuencias disponible.
Puede usar el selector para volver a la
recepción de radio después de haber
estado escuchado otra fuente.
Alternativamente, presione el botón de
flecha izquierda para ver las bandas de
frecuencias disponibles. Desplácese a la
banda de frecuencias deseada y presione
OK.

Control de sintonización de
estaciones
Buscar sintonización
Seleccione una banda de frecuencias y
presione brevemente uno de los botones
de búsqueda. La unidad se detendrá en la
primera estación que encuentre en la
dirección que ha seleccionado.

Sintonización manual
1. Presione el botón MENU.
2. Seleccione modo RADIO y luego

MANUAL TUNE.
3. Use los botones de flechas izquierda y

derecha para bajar o subir de sintonía
en la banda de frecuencias de a una
estación o mantenga presionado para
avanzar rápidamente, hasta llegar a la
estación que desea escuchar.

4. Presione OK para continuar
escuchando una estación.

Sintonización automática
Scan le permite escuchar unos segundos
de cada estación que detecta.
1. Presione el botón MENU.
2. Seleccione modo RADIO y luego SCAN.
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3. Utilice los botones de búsqueda para
desplazarse hacia arriba o hacia abajo
en la banda de frecuencias
seleccionada.

4. Presione OK para continuar
escuchando una estación.

Botones de estaciones
preestablecidas
Esta función le permite almacenar sus
estaciones favoritas; se puede volver a
sintonizarlas seleccionando la banda de
frecuencias adecuada y presionando uno
de los botones de preestablecimiento.
1. Seleccione una banda de onda.
2. Sintonice la estación requerida.
3. Mantenga presionado uno de los

botones de preestablecimiento.
Aparecerá una barra de progreso y un
mensaje. Cuando la barra de progreso
se completa, la estación ha sido
almacenada. La unidad de audio
también se silenciará
momentáneamente a modo de
confirmación.

Puede repetir este proceso en cada banda
de frecuencias y con cada uno de los
botones de preestablecimiento.
Nota: Cuando conduce a otro lugar del país,
las estaciones que transmiten en
frecuencias alternativas y están
almacenadas en los botones de
preestablecimiento, podrían actualizarse
con la frecuencia y el nombre de la estación
correctos en esa área.

Control de almacenamiento
automático
Nota: Esta función le permite almacenar
las 10 señales más potentes disponibles, ya
sea de una banda de frecuencias AM o FM,
y sobrescribir las estaciones almacenadas
previamente. También puede almacenar
estaciones manualmente de la misma
manera que las otras bandas de
frecuencias.
• Oprima el botón MENU; seleccione el

modo RADIO y oprima AUTOSTORE.
• Cuando la búsqueda se completa, el

sonido se restablece y las señales más
potentes se almacenan en las opciones
de almacenamiento automático
preestablecidas.

Control de información sobre el
tráfico
Muchas estaciones que transmiten en la
banda de frecuencias FM tienen un código
TP que significa que cuentan con
información del programa de tráfico.

Activación y desactivación de los
anuncios de tráfico
Para poder recibir anuncios sobre el tráfico,
debe presionar el botón TA o el botón
TRAFFIC. Aparecerá TA en la pantalla, que
indica que la función está activada.
Si ya tiene sintonizada una estación que
transmite información sobre el tráfico,
también se verá TP. De lo contrario, la
unidad buscará un programa de tráfico.
Cuando se transmite la información sobre
el tráfico, se interrumpe automáticamente
el funcionamiento normal de la radio o la
reproducción del CD y aparece el anuncio
de tráfico en la pantalla.
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Si se sintonizó una estación sin información
sobre tráfico usando un botón de
preestablecimiento, la unidad de audio
permanecerá en esa estación a menos que
se desactive TA o TRAFFIC y se lo vuelva
a activar.
Nota: Si el anuncio de tráfico se encuentra
activado y usted sintoniza una estación
preestablecida o manual que no tiene
anuncios de tráfico, no se escuchará ningún
anuncio de tráfico.
Nota: Cuando está escuchando una
estación que no tiene anuncios de tráfico y
desactiva la función de anuncio de tráfico
y vuelve a activarla, se producirá una
búsqueda de TP.

Volumen de los anuncios de tráfico
Los anuncios de tráfico interrumpen la
transmisión normal a un nivel mínimo
preestablecido que, normalmente, es más
potente que el volumen de audio normal.
Para ajustar el volumen preestablecido:
• Use el control de volumen para realizar

los cambios necesarios durante la
transmisión de los anuncios de tráfico
entrante. En la pantalla se observará
el nivel seleccionado.

Finalización de los anuncios de tráfico
La unidad de audio volverá a funcionar
normalmente al finalizar cada anuncio de
tráfico. Para finalizar el anuncio
prematuramente, presione TA o TRAFFIC
durante el mismo.
Nota: Si presiona TA o TRAFFIC en otro
momento, se desactivarán todos los
anuncios.

Control automático de volumen
Cuando se encuentra disponible, el control
automático de volumen ajusta el nivel de
volumen para compensar el ruido causado
por el motor y la velocidad.

1. Presione el botón MENU y seleccione
AUDIO o AUDIO SETTINGS.

2. Seleccione AVC LEVEL o
ADAPTIVE VOL.

3. Use el botón de flecha izquierda o
derecha para ajustar la configuración.

4. Presione el botón OK para confirmar
su selección.

5. Oprima el botón MENU para volver.

Noticias
Su unidad de audio podría interrumpir la
recepción normal para transmitir boletines
de noticias de estaciones en la banda de
frecuencias FM, el sistema de datos de la
radio u otras estaciones de red asociadas.
La pantalla indicará que hay un anuncio
entrante durante los boletines de noticias.
Cuando la unidad de audio se interrumpe
para transmitir noticias, el nivel de volumen
preestablecido será el mismo que el de los
anuncios de tráfico.
1. Presione el botón MENU.
2. Seleccione AUDIO o AUDIO SETTINGS.
3. Desplácese hasta NEWS y active o

desactive la función con el botón OK.
4. Oprima el botón MENU para volver.

Frecuencias alternativas
La mayoría de los programas que
transmiten en la banda de frecuencias FM
tienen un código de identificación de
programa; este código puede ser
reconocido por las unidades de audio.
Cuando su vehículo se mueve de un área
de transmisión a otra con la sintonización
de frecuencias alternativas activada, esta
función buscará la estación con la señal
más potente.
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No obstante, en determinadas
condiciones, la sintonización de
frecuencias alternativas podría interrumpir
temporalmente la recepción normal.
Cuando está seleccionada, la unidad
evalúa continuamente la potencia de la
señal y, si encuentra una mejor disponible,
cambiará a esta señal alternativa. Se
silencia mientras revisa una lista de
frecuencias alternativas y, de ser necesario,
buscará una vez en la banda de
frecuencias seleccionada una frecuencia
alternativa genuina.
Restablecerá la recepción de la radio
cuando encuentre una o, si no la encuentra,
la unidad volverá a la frecuencia
almacenada original.
Cuando está seleccionada, AF aparecerá
en la pantalla.
1. Presione el botón MENU.
2. Seleccione AUDIO o AUDIO SETTINGS.
3. Desplácese hasta ALTERNAT FREQ. o

ALTERNATIVE FREQ. y active o
desactive la función con el botón OK.

4. Oprima el botón MENU para volver.

Modo regional
El modo regional controla el
comportamiento de las frecuencias
alternativas que alternan entre redes
relacionadas regionalmente de un
presentador principal. Un presentador
podría dirigir una red grande en una gran
parte del país. En varios momentos del día,
esta gran red podría dividirse en una
cantidad de redes regionales más
pequeñas, normalmente centradas en las
principales ciudades. Cuando la red no se
divide en variantes regionales, la totalidad
de la red transmite la misma
programación.

Modo regional ON: evita que una
frecuencia alternativa aleatoria cambie
cuando las redes regionales vecinas no
transmiten la misma programación.
Modo regional OFF: permite un área de
cobertura mayor si las redes regionales
vecinas transmiten la misma
programación, pero pueden hacer que la
frecuencia alternativa aleatoria cambie si
esto no ocurre.
1. Presione el botón MENU.
2. Seleccione AUDIO o AUDIO SETTINGS.
3. Desplácese hasta RDS REGIONAL y

active o desactive la función con el
botón OK.

4. Oprima el botón MENU para volver.

UNIDAD DE AUDIO

AVISOS
Los niveles de sonido de la radio
pueden superar los 85dCB. Escuchar
sonidos a 85 decibeles puede dañar

el sistema auditivo humano.
Manejar mientras está distraído
puede tener como consecuencia la
pérdida de control del vehículo, un

accidente y lesiones. Ford le recomienda
enfáticamente que tenga extrema
precaución cuando utilice cualquier
dispositivo que pudiera distraerlo cuando
conduce. Su responsabilidad principal es
manejar en forma segura el vehículo. No
se recomienda el uso de ningún dispositivo
portátil al conducir; se sugiere el uso de
sistemas operados por voz cuando sea
posible y que se informe de las leyes
estatales y locales aplicables al uso de
dispositivos electrónicos al conducir.
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Expulsa un CD.A
Las flechas de cursor le permiten desplazarse por las opciones en pantalla.B
La ranura para CD es el lugar donde se inserta un CD.C
El botón OK se usa para confirmar las selecciones en pantalla.D
INFO permite tener acceso a información de la radio, el reproductor de CD, el
USB y el iPod.

E

TA le permite activar o desactivar los anuncios de tráfico y cancelar los anuncios
durante un anuncio activo.

F

SOUND le permite ajustar la configuración de sonido, como agudos, graves,
medios, distribución y balance.

G

El bloqueo de números le permite almacenar sus estaciones de radio favoritas.
Cuando sintonice una estación, mantenga presionado el botón hasta que el
sonido retorne. Oprima para volver a sintonizar una estación almacenada
previamente. En el modo CD, oprima un número para seleccionar una pista. En
el modo de teléfono, use los botones para marcar un número de teléfono.

H
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El botón de función 4 le permite seleccionar distintas funciones del sistema de
audio, dependiendo del modo en que se encuentre (por ejemplo, radio o CD).

I

El botón de función 3 le permite seleccionar distintas funciones del sistema de
audio, dependiendo del modo en que se encuentre (por ejemplo, radio o CD).

J

Seek le permite pasar a la siguiente estación de la banda de frecuencia o a la
siguiente pista de un CD.

K

ON/OFF y Volume permiten activar o desactivar el sistema de audio al presionar
el botón. Gire el selector para ajustar el volumen.

L

Seek le permite pasar a la siguiente estación de la banda de frecuencia o a la
pista anterior en un CD.

M

El botón de función 2 le permite seleccionar distintas funciones del sistema de
audio, dependiendo del modo en que se encuentre (por ejemplo, radio o CD).

N

El botón de función 1 le permite seleccionar distintas funciones del sistema de
audio, dependiendo del modo en que se encuentre (por ejemplo, radio o CD).

O

MENU le permite tener acceso a distintas funciones del sistema de audio.P
PHONE le permite tener acceso a la función teléfono del sistema® SYNC
presionando PHONE y luego MENU. Consulte el manual individual.

Q

AUX le permite tener acceso a las funciones AUX y SYNC®. También permite
cancelar la navegación por un menú o una lista.

R

RADIO le permite seleccionar distintas bandas de frecuencia. También permite
cancelar la navegación por un menú o una lista.

S

Se cambia la fuente a CD, también se cancelará la navegación por un menú o
una lista.

T

Botón Sound
Le permite ajustar la configuración de
sonido (p. ej., graves, medios y agudos).
1. Oprima el botón Sound.
2. Utilice los botones de flecha hacia

arriba o hacia abajo para seleccionar
la opción deseada.

3. Use las flechas hacia la izquierda y
hacia la derecha para realizar el ajuste
necesario. La pantalla indica el nivel
seleccionado.

4. Oprima el botón OK dos veces para
confirmar los nuevos ajustes.

Botón de banda de frecuencias
Oprima el botón RADIO para seleccionar
una banda de frecuencias disponible.
Puede usar el selector para volver a la
recepción de radio después de haber
estado escuchado otra fuente.
Alternativamente, oprima el botón de
flecha izquierda para ver las bandas de
frecuencias disponibles. Desplácese a la
banda de frecuencias deseada y oprima
OK.
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Control de sintonización de
estaciones
Buscar sintonización
Seleccione una banda de frecuencias y
oprima brevemente uno de los botones de
búsqueda. La unidad se detendrá en la
primera estación que encuentre en la
dirección que ha seleccionado.

Sintonización manual
1. Oprima el botón de función 2.
2. Use los botones de flechas izquierda y

derecha para bajar o subir de sintonía
en la banda de frecuencias de a una
estación o mantenga presionado para
avanzar rápidamente, hasta llegar a la
estación que desea escuchar.

3. Oprima "OK" para continuar
escuchando una estación.

Sintonización automática
Scan le permite escuchar unos segundos
de cada estación que detecta.
1. Oprima el botón de función 3.
2. Utilice los botones de búsqueda para

desplazarse hacia arriba o hacia abajo
en la banda de frecuencias
seleccionada.

3. Oprima el botón de función 3 otra vez
u OK para continuar escuchando una
estación.

Botones de estaciones
preestablecidas
Esta función le permite almacenar sus
estaciones favoritas; se puede volver a
sintonizarlas seleccionando la banda de
frecuencias adecuada y presionando uno
de los botones de preestablecimiento.
1. Seleccione una banda de onda.
2. Sintonice la estación requerida.

3. Mantenga presionado uno de los
botones de preestablecimiento.
Aparecerá una barra de progreso y un
mensaje. Cuando la barra de progreso
se completa, la estación ha sido
almacenada. La unidad de audio
también se silenciará
momentáneamente a modo de
confirmación.

Puede repetir este proceso en cada banda
de frecuencias y con cada uno de los
botones de preestablecimiento.
Nota: Cuando conduce a otro lugar del país,
las estaciones que transmiten en
frecuencias alternativas y están
almacenadas en los botones de
preestablecimiento, podrían actualizarse
con la frecuencia y el nombre de la estación
correctos en esa área.

Control de almacenamiento
automático
Nota: Esta función le permite almacenar
las 10 señales más potentes disponibles, ya
sea de una banda de frecuencias AM o FM,
y sobrescribir las estaciones almacenadas
previamente. También puede almacenar
estaciones manualmente de la misma
manera que las otras bandas de
frecuencias.
• Oprima el botón MENU; seleccione el

modo de audio y luego mantenga
presionado el botón RADIO.

• Cuando la búsqueda se completa, el
sonido se restablece y las señales más
potentes se almacenan en las opciones
de almacenamiento automático
preestablecidas.

Control de información sobre el
tráfico
Muchas estaciones que transmiten en la
banda de frecuencias FM tienen un código
TP que significa que cuentan con
información del programa de tráfico.
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Activación y desactivación de los
anuncios de tráfico
Para poder recibir anuncios sobre el tráfico,
debe presionar el botón TA o el botón
TRAFFIC. Aparecerá TA en la pantalla, que
indica que la función está activada.
Si ya tiene sintonizada una estación que
transmite información sobre el tráfico,
también se verá TP. De lo contrario, la
unidad buscará un programa de tráfico.
Cuando se transmite la información sobre
el tráfico, se interrumpe automáticamente
el funcionamiento normal de la radio o la
reproducción del CD y aparece el anuncio
de tráfico en la pantalla.
Si se sintonizó una estación sin información
sobre tráfico usando un botón de
preestablecimiento, la unidad de audio
permanecerá en esa estación a menos que
se desactive TA o TRAFFIC y se lo vuelva
a activar.
Nota: Si el anuncio de tráfico se encuentra
activado y usted sintoniza una estación
preestablecida o manual que no tiene
anuncios de tráfico, no se escuchará ningún
anuncio de tráfico.
Nota: Cuando está escuchando una
estación que no tiene anuncios de tráfico y
desactiva la función de anuncio de tráfico
y vuelve a activarla, se producirá una
búsqueda de TP.

Volumen de los anuncios de tráfico
Los anuncios de tráfico interrumpen la
transmisión normal a un nivel mínimo
preestablecido que, normalmente, es más
potente que el volumen de audio normal.
Para ajustar el volumen preestablecido:
• Use el control de volumen para realizar

los cambios necesarios durante la
transmisión de los anuncios de tráfico
entrante. En la pantalla se observará
el nivel seleccionado.

Finalización de los anuncios de tráfico
La unidad de audio volverá a funcionar
normalmente al finalizar cada anuncio de
tráfico. Para finalizar el anuncio
prematuramente, oprima TA o TRAFFIC
durante el mismo.
Nota: Si presiona TA o TRAFFIC en otro
momento, se desactivarán todos los
anuncios.

Control automático de volumen
Cuando se encuentra disponible, el control
automático de volumen ajusta el nivel de
volumen para compensar el ruido causado
por el motor y la velocidad.
1. Oprima el botón MENU y seleccione

AUDIO o AUDIO SETTINGS.
2. Seleccione AVC LEVEL o

ADAPTIVE VOL.
3. Use el botón de flecha izquierda o

derecha para ajustar la configuración.
4. Oprima el botón OK para confirmar su

selección.
5. Oprima el botón MENU para volver.

Noticias
Su unidad de audio podría interrumpir la
recepción normal para transmitir boletines
de noticias de estaciones en la banda de
frecuencias FM, el sistema de datos de la
radio u otras estaciones de red asociadas.
La pantalla indicará que hay un anuncio
entrante durante los boletines de noticias.
Cuando la unidad de audio se interrumpe
para transmitir noticias, el nivel de volumen
preestablecido será el mismo que el de los
anuncios de tráfico.
1. Oprima el botón MENU.
2. Seleccione AUDIO o AUDIO SETTINGS.
3. Desplácese hasta NEWS y active o

desactive la función con el botón OK.
4. Oprima el botón MENU para volver.
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Frecuencias alternativas
La mayoría de los programas que
transmiten en la banda de frecuencias FM
tienen un código de identificación de
programa; este código puede ser
reconocido por las unidades de audio.
Cuando su vehículo se mueve de un área
de transmisión a otra con la sintonización
de frecuencias alternativas activada, esta
función buscará la estación con la señal
más potente.
No obstante, en determinadas
condiciones, la sintonización de
frecuencias alternativas podría interrumpir
temporalmente la recepción normal.
Cuando está seleccionada, la unidad
evalúa continuamente la potencia de la
señal y, si encuentra una mejor disponible,
cambiará a esta señal alternativa. Se
silencia mientras revisa una lista de
frecuencias alternativas y, de ser necesario,
buscará una vez en la banda de
frecuencias seleccionada una frecuencia
alternativa genuina.
Restablecerá la recepción de la radio
cuando encuentre una o, si no la encuentra,
la unidad volverá a la frecuencia
almacenada original.
Cuando está seleccionada, AF aparecerá
en la pantalla.
1. Oprima el botón MENU.
2. Seleccione AUDIO o AUDIO SETTINGS.
3. Desplácese hasta ALTERNAT FREQ. o

ALTERNATIVE FREQ. y active o
desactive la función con el botón OK.

4. Oprima el botón MENU para volver.

Modo regional
El modo regional controla el
comportamiento de las frecuencias
alternativas que alternan entre redes
relacionadas regionalmente de un
presentador principal. Un presentador
podría dirigir una red grande en una gran
parte del país. En varios momentos del día,
esta gran red podría dividirse en una
cantidad de redes regionales más
pequeñas, normalmente centradas en las
principales ciudades. Cuando la red no se
divide en variantes regionales, la totalidad
de la red transmite la misma
programación.
Modo regional ACTIVADO: evita que una
frecuencia alternativa aleatoria cambie
cuando las redes regionales vecinas no
transmiten la misma programación.
Modo regional DESACTIVADO: permite un
área de cobertura mayor si las redes
regionales vecinas transmiten la misma
programación, pero pueden hacer que la
frecuencia alternativa aleatoria cambie si
esto no ocurre.
1. Oprima el botón MENU.
2. Seleccione AUDIO o AUDIO SETTINGS.
3. Desplácese hasta RDS REGIONAL y

active o desactive la función con el
botón OK.

4. Oprima el botón MENU para volver.

TOMA DE ENTRADA AUXILIAR

AVISOS
Manejar mientras está distraído
puede tener como consecuencia la
pérdida de control del vehículo, un

accidente y lesiones. Ford le recomienda
enfáticamente que tenga extrema
precaución cuando utilice cualquier
dispositivo que pudiera distraerlo cuando
conduce. Su responsabilidad principal es
manejar en forma segura el vehículo. No

186

Sistema de audio



AVISOS
se recomienda el uso de ningún dispositivo
portátil al conducir; se sugiere el uso de
sistemas operados por voz cuando sea
posible y que se informe de las leyes
estatales y locales aplicables al uso de
dispositivos electrónicos al conducir.

Por razones de seguridad, no conecte
ni ajuste las configuraciones de su
reproductor de música portátil

mientras el vehículo esté en movimiento.
Cuando el vehículo esté en
movimiento, guarde el reproductor
de música portátil en un lugar

seguro; por ejemplo, en la consola central
o en la guantera. Los objetos sólidos
pueden convertirse en proyectiles cuando
ocurre un choque o frenado repentino, lo
que aumenta el riesgo de sufrir lesiones
graves. El cable de extensión del sistema
de audio debe ser lo suficientemente largo
para permitir que el reproductor de música
se guarde en forma segura mientras el
vehículo está en movimiento.

Nota: No puede indexar canciones cuando
utiliza la entrada auxiliar.

La entrada auxiliar le permite conectar y
reproducir la música de su reproductor
portátil en los altavoces del vehículo.
Puede usar cualquier reproductor de
música portátil diseñado para ser utilizado
con auriculares. El cable de extensión de
audio debe tener conectores machos de
tres y medio milímetros (un octavo de
pulgada) en cada extremo.

1. Asegúrese de que el vehículo, la radio
y el reproductor de música portátil
estén apagados y que la transmisión
esté en la posición P.

2. Conecte el cable de extensión del
reproductor de música portátil en la
entrada auxiliar.

3. Active la radio. Seleccione una estación
FM sintonizada o un CD.

4. Ajuste el volumen según lo desee.
5. Encienda su reproductor de música

portátil y ajuste su volumen a la mitad
de su nivel máximo.

6. Oprima AUX hasta que LINE o LINE IN
aparezca en la pantalla. Deberá
escuchar música desde el dispositivo
incluso si está bajo.

7. Ajuste el volumen de su reproductor
de música portátil hasta que alcance
el nivel de volumen de la estación FM
o el CD. Hágalo cambiando de vuelta
hacia adelante y en reversa entre los
controles AUX y FM o CD.

PUERTO USB (SI ESTÁ EQUIPADO)

El puerto USB le permite conectar
dispositivos de reproducción de medios,
memory sticks y cargar dispositivos (si se
admite).
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DIAGNÓSTICO DE FALLAS DEL SISTEMA DE AUDIO

RectificaciónPantalla de la unidad de audio

Mensaje general de error referente a las condiciones de
falla del CD, como que no se puede leer el CD, CD de

datos insertado, etc. Asegúrese de que el disco se haya
cargado del lado correcto. Limpie y vuelva a intentar, o
reemplace el disco con un disco de música conocido.
Si el error persiste, comuníquese con su distribuidor.

REVISE EL CD

Mensaje general de error sobre las condiciones de falla
del CD, como una posible falla en el mecanismo.

FALLA DE LA UNIDAD DE CD

La temperatura ambiente es demasiado alta – la unidad
no funcionará hasta que se enfríe.

ALTA TEMP LECTOR CD
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INFORMACIÓN GENERAL

SYNC es un sistema de comunicaciones
para vehículos que funciona en conjunto
con el teléfono celular con tecnología
Bluetooth y el reproductor de medios
portátil. Le permite:
• hacer y recibir llamadas
• acceder a música y tocarla en su

reproductor de música portátil
• acceder a contactos de agenda y

música mediante comandos de voz
• reproducir audio desde el teléfono

conectado
• enviar mensajes de texto
• usar el sistema avanzado de

reconocimiento de voz
• cargar el dispositivo USB (si su

dispositivo es compatible).

Asegúrese de revisar la guía del usuario del
dispositivo antes de usarlo con SYNC.

Restricciones de manejo
Para su seguridad, ciertas características
en la mensajería de texto dependen de la
velocidad y no se pueden realizar cuando
el vehículo viaja a más de 5 km/h (3 mph).
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Información de seguridad
ALERTA

Manejar mientras está distraído
puede tener como consecuencia la
pérdida de control del vehículo, un

accidente y lesiones. Ford recomienda
encarecidamente que los conductores
presten especial cuidado cuando utilicen
dispositivos que pudieran quitar su
atención del camino. Su responsabilidad
principal es manejar en forma segura el
vehículo. No se recomienda el uso de
ningún dispositivo portátil al conducir; se
sugiere el uso de sistemas operados por
voz cuando sea posible y que se informe
de las leyes estatales y locales aplicables
al uso de dispositivos electrónicos al
conducir.

Al usar SYNC:
• No haga funcionar dispositivos de

juegos si los cables de corriente están
rotos, separados o dañados. Coloque
con cuidado los cables de corriente
donde no los puedan pisar y no
interfieran con el funcionamiento de
pedales, asientos, compartimentos o
capacidades de manejo seguro.

• No deje los dispositivos de juego en el
vehículo en condiciones extremas, ya
que podría dañarlos. Para obtener más
información, consulte la guía del
usuario del dispositivo.

• No intente revisar o reparar el sistema.
Consulte con su distribuidor autorizado.

Información de privacidad
Cuando un teléfono móvil se conecta a
SYNC®, el sistema crea un perfil dentro de
su vehículo que está asociado a ese
teléfono móvil. Este perfil se crea para
ofrecerle más funciones móviles y para
una operación más eficiente. Entre otras
cosas, este perfil puede contener datos
acerca de la agenda del teléfono móvil,
mensajes de texto (leídos y sin leer) y el
historial de llamadas, incluyendo el
historial de llamadas de cuando el teléfono
móvil no estaba conectado al sistema.
Además, si conecta un dispositivo de
medios, el sistema crea y retiene un índice
del contenido de medios compatible. El
sistema también lleva un breve registro de
aproximadamente 10 minutos de toda su
actividad reciente. El perfil del registro y
otros datos del sistema pueden utilizarse
para mejorar el sistema y para ayudar en
el diagnóstico de cualquier problema que
pueda ocurrir.
El perfil del teléfono móvil, el índice del
dispositivo de medios y el registro
quedarán almacenados en el vehículo a
menos que usted los borre, y por lo general
solo se tiene acceso a ellos en el vehículo
cuando el teléfono móvil o el reproductor
multimedia están conectados. Si ya no va
a utilizar el sistema o el vehículo, le
recomendamos que realice el proceso de
Reconfiguración total para borrar toda la
información almacenada.
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No se puede tener acceso a los datos del
sistema sin equipo especial y sin acceso
al módulo SYNC del vehículo. Ford Motor
Company no revisarán los datos del
sistema para otros fines que no sean los
ya descritos sin el consentimiento
correspondiente o sin un mandato judicial,
petición de las autoridades de policía,
petición de las autoridades
gubernamentales o petición de terceros
que actúen con la debida autoridad legal.
Otros terceros pueden solicitar acceso a
la información en forma independiente de
Ford Motor Company. Si desea más
información de carácter privado, consulte
la sección Tráfico, indicaciones e
información (si está equipado).

USO DEL RECONOCIMIENTO
DE VOZ
Este sistema le ayuda a controlar
numerosas funciones mediante comandos
de voz. Esto le permite tener las manos en
el volante y concentrarse en lo que está
delante suyo.

Sugerencias útiles
Asegúrese de que el interior del vehículo
esté lo más silencioso posible. Es posible
que las vibraciones del camino y el ruido
del viento que entra por las ventanas
abiertas impidan que el sistema reconozca
en forma correcta los comandos que diga.
Después de oprimir el icono de voz, espere
hasta que escuche el tono y que aparezca
"Escuchando" antes de decir un comando.
Cualquier comando que se diga antes de
esto no se registra en el sistema.
Hable con naturalidad, sin hacer pausas
largas entre palabras.
En cualquier momento, puede interrumpir
el sistema mientras éste habla al presionar
el icono de voz.

Iniciando sesión de voz
Empuje el icono de voz; se
escuchan sonidos de tono y
aparece "Escuchando" en la

pantalla. Diga cualquiera de las siguientes
opciones:

Si deseaDiga

Reproducir audio desde el teléfono."Audio Bluetooth"

Cancelar la acción solicitada."Cancelar"

Acceder al dispositivo conectado en la entrada auxiliar."Entrada Auxiliar"

Realizar llamadas."Teléfono"

Regresar el menú principal."SYNC"

Acceder al dispositivo conectado en su puerto USB."USB"

Ajustar el nivel de interacción y retroalimentación de voz."Configuración de voz"

Escuche una lista de comandos de voz disponibles en el
modo actual.

"Ayuda"
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Interacción y retroalimentación
del sistema
El sistema proporciona retroalimentación
mediante tonos audibles, indicadores,
preguntas y confirmaciones habladas que
dependen de la situación y del nivel de
interacción elegido (configuración de voz).
Puede personalizar el sistema de
reconocimiento de voz para que le
proporcione más o menos instrucciones y
retroalimentación.

La configuración de fábrica está en un nivel
más alto de interacción para que le enseñe
a usar el sistema. Puede cambiar esta
configuración en cualquier momento.

Configuración del nivel de interacción
Presione el icono de voz. Diga
"Configuración de voz" cuando
se le indique, luego diga

cualquiera de las siguientes opciones:

El sistemaCuando diga

Proporciona menos interacción audible y
más indicadores de tono.

"Modo de Interacción Avanzado"

Proporciona interacción más detallada y
orientación.

"Modo de Interacción Estándar"

La configuración de fábrica del sistema es el modo de interacción estándar.

Los mensajes de confirmación son
preguntas cortas que el sistema hace
cuando no está seguro de su petición o
cuando la petición tiene varias respuestas
posibles. Por ejemplo, el sistema puede
decir, “Teléfono, ¿es correcto?”.

El sistemaCuando diga

Hace la mejor suposición del comando; es
posible que aun se le pida confirmar

ocasionalmente la configuración.

"Mensajes de Confirmación Desactivados"

Clarifica el comando de voz con una
pregunta breve.

"Mensajes de Confirmación Activados"

El sistema crea listas de candidatos
cuando tiene el mismo nivel de confianza
en varias opciones basadas en su
comando de voz. Cuando está activado,
es posible que se le indiquen cuatro
posibilidades para aclaración.

Por ejemplo, diga "Diga 1 después del tono
para llamar a Juan Pérez a la casa. Diga 2
después del tono para llamar a Juanito
Pérez al teléfono móvil. Diga 3 después del
tono para llamar a Juana Pérez en la casa".
O bien puede decir "Diga 1 después del
tono para reproducir a Juan Pérez; Diga 2
después del tono para reproducir a Juanito
Pérez".
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El sistemaCuando diga

Hace la mejor suposición de la lista de
opciones de medios; es posible que aun se

le hagan preguntas.

"Lista de Candidatos de Medios Desacti-
vados"

Clarifica el comando de voz para candi-
datos de medios.

"Lista de Candidatos de Medios Activada"

Hace la mejor suposición de la lista de
opciones de teléfonos; es posible que aun

se le hagan preguntas.

"Lista de Candidatos de Teléfono Desacti-
vada"

Clarifica el comando de voz para candi-
datos de teléfonos.

"Lista de Candidatos de Teléfono Activada"

USO DE SYNC® CON EL
TELÉFONO
La llamada de manos libres es una de las
características principales de SYNC.
Aunque el sistema tiene una amplia
variedad de características, muchas de
ellas dependen de la funcionalidad de su
teléfono. La mayoría de los teléfonos
móviles con tecnología inalámbrica
Bluetooth admiten, al menos, las
siguientes funciones:
• Responder una llamada entrante
• Finalizar una llamada
• Usar el modo de privacidad
• Marcar un número
• Volver a marcar
• Aviso de llamada en espera
• Identificación de quien llama.
Otras características, como mensajes de
texto mediante Bluetooth y descarga
automática de agenda, dependen del
teléfono. Para verificar la compatibilidad
de su teléfono, consulte el manual del
usuario del teléfono.

Asociación de un teléfono por
primera vez
Nota: SYNC puede admitir la descarga de
hasta aproximadamente 2000 entradas
por teléfono móvil con tecnología Bluetooth.
Nota: Asegúrese de que el encendido del
vehículo y el radio estén activados y que la
transmisión esté en posición P.
Nota: Para recorrer los menús, oprima las
flechas hacia arriba y hacia abajo en su
sistema de audio.
Asociar de manera inalámbrica su teléfono
con SYNC le permite hacer y recibir
llamadas con manos libres.
1. Oprima el botón del teléfono; cuando

la pantalla indique que no hay ningún
teléfono asociado, oprima "OK".

2. Cuando aparezca Agregar
dispositivos Bt, oprima "OK".

3. Cuando aparezca Buscar SYNC en la
pantalla, oprima "OK".

4. Ponga su teléfono en el modo de
detección de Bluetooth . Si fuera
necesario, consulte la guía del usuario
del teléfono.
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5. Cuando la pantalla del teléfono se lo
indique, ingrese en la pantalla del radio
el número de identificación personal
(PIN) de seis cifras que SYNC le
proporcionó. La pantalla indicará si la
asociación tuvo éxito.

Dependiendo de la capacidad del teléfono
y del mercado, el sistema podría
preguntarle si configura el teléfono actual
como teléfono principal (el primer teléfono
con que SYNC tratará de conectarse
automáticamente al arrancar el vehículo),
descarga su agenda de teléfonos, etc.

Asociación de teléfonos
subsiguientes
Nota: Asegúrese de que el encendido del
vehículo y el radio estén activados y que la
transmisión esté en posición P.
Nota: Para recorrer los menús, oprima las
flechas hacia arriba y hacia abajo en su
sistema de audio.
1. Presione el botón del teléfono y recorra

el menú hasta que seleccione
Configuración del sistema.

2. Oprima "OK" y recorra el menú hasta
seleccionar Dispositivos Bluetooth,
y oprima nuevamente "OK".

3. Desplácese hasta seleccionar Agregar
disp Bt y oprima "OK".

4. Cuando aparezca Buscar SYNC en la
pantalla, oprima "OK".

5. Ponga su teléfono en el modo de
detección de Bluetooth . Si fuera
necesario, consulte la guía del usuario
del teléfono.

6. Cuando la pantalla del teléfono se lo
indique, ingrese en la pantalla del radio
el número de identificación personal
(PIN) de seis cifras que SYNC le
proporcionó. La pantalla indicará si la
asociación tuvo éxito.

Luego, el sistema le hará preguntas como
si le gustaría configurar el teléfono actual
como teléfono principal (el primer teléfono
con que SYNC tratará de conectarse
automáticamente al arrancar el vehículo),
descargar su agenda, etc.

Comandos de voz del teléfono

"TELÉFONO"

"Ir a Privacidad""Llamar a <nombre>"1

"En espera""Llamar a <nombre> a la casa"1

"Conectar""Llamar a <nombre> al trabajo"1

"Menú"2,4"Llamar a <nombre> a la oficina"1

"Mostrar en agenda número de <nombre>2"Llamar a <nombre> al móvil O celular"1

"Mostrar en agenda número de casa de
<nombre>"2

"Llamar a <nombre> a otro"1

"Mostrar en agenda número de oficina de
<nombre>"2

"Historial de llamadas entrantes"2
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"TELÉFONO"

"Mostrar en agenda número de trabajo de
<nombre>" 2

"Historial de llamadas perdidas"2

"Mostrar en agenda número de teléfono
móvil O celular de <nombre>"2

"Historial de llamadas salientes"2

"Mostrar en agenda otro número de
<nombre>"2

"Conexiones"2

"Marcar"1,3

1 Para estos comandos, no es necesario decir "Teléfono" primero.
2 Estos comandos no están disponibles sino hasta que se completa la descarga de la
información del teléfono mediante Bluetooth.
3 Consulte la tabla Marcar a continuación.
4 Consulte la tabla Menú a continuación.

Comandos de agenda: cuando le solicita
a SYNC acceder a un nombre, número, etc.
de la agenda, la información solicitada
aparece en la visualización. Oprima el
botón de teléfono o diga "Llamar" para
llamar al contacto.

"MARCAR"

"190 (uno nueve cero)", "192" (uno nueve dos), etc.

"700" (setecientos)

"800" (ochocientos)

"900" (novecientos)

"Tecla de número", "Barra" (#,/)

"Número <0-9>"

"Asterisco" (*)

"Borrar" (borra todos los dígitos ingresados)
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"MARCAR"

"Quitar" (quita un dígito)

"Más"

"Estrella"

Nota: Para salir del modo de marcar,
mantenga presionado el botón de teléfono
u oprima Menú para ir al menú Teléfono.

"MENÚ"

"Conexiones (de teléfono)"

"Aviso de (mensaje de) configuración (telefónica) desactivado"

"Aviso de (mensaje de) configuración (telefónica) activado"

"Configuración (telefónica) (definir) timbre"

"Configuración (telefónica) (definir) timbre 1"

"Configuración (telefónica) (definir) timbre 2"

"Configuración (telefónica) (definir) timbre 3"

"Configuración (telefónica) (definir) timbre desactivado"

"Batería"

"Nombre del teléfono"

"Señal"

"Bandeja de entrada de mensajes de texto"

Las palabras entre ( ) son opcionales y no es necesario que se digan para que el sistema
entienda el comando.

Hacer llamadas
Presione el icono de voz y cuando se le
indique, diga:
1. Diga, "Llamar a <nombre> o diga

"Marcar" y el número deseado.
2. Cuando el sistema confirme el número,

diga otra vez "Marcar" para iniciar la
llamada.

Para borrar el último dígito que pronunció,
diga "Quitar" u oprima el botón de flecha
hacia la izquierda. Para borrar todos los
dígitos dichos, diga “Borrar” o mantenga
presionado el botón de flecha hacia la
izquierda.
Para finalizar la llamada, mantenga
presionado el botón de teléfono.
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Recepción de llamadas
Al recibir una llamada, puede:
• Contestar la llamada oprimiendo el

botón de teléfono.
• Rechazar la llamada manteniendo

oprimido el botón de teléfono.
• Ignorar la llamada no realizando

ninguna acción.

Opciones de teléfono durante una
llamada activa
Durante una llamada activa dispone de
características adicionales del menú, como
poner una llamada en espera, añadir
llamadas, etc. Utilice los botones de flecha
para desplazarse por las opciones del
menú.
Para acceder a:
• Oprima Menú durante una llamada

activa.
• Después de seleccionar Menú de

llamadas activas, oprima OK.
• Recorra el menú para ver las opciones

siguientes:

PuedeCuando selecciona

Silencia la llamada.Silenciar llamada

Cambiar una llamada del entorno de manos libres al
teléfono móvil para tener una conversación más privada.

Privacidad

Oprima "OK" cuando aparezca Activar/Desactivar
privacidad. (La pantalla indica En Privacidad y el sistema
transfiere su llamada).

Poner una llamada activa en espera.Llamada en espera
Oprima "OK" cuando aparezca Activar/Desactivar
llamada en espera. Para contestar otra llamada en este
momento, oprima el botón de teléfono.

Ingresar "tonos" como por ejemplo, números de contra-
señas.

Ingresar tonos

Recorra la pantalla hasta que aparezca el número deseado
y oprima "OK"; se escucha un tono de confirmación. Repita
cuantas veces sea necesario.

Conectar dos llamadas distintas. (SYNC admite un
máximo de tres llamadas en una llamada multipartita/de
conferencia).

Añadir llamadas

1. Presione el botón de teléfono.
2. Acceda al contacto deseado mediante SYNC o use
comandos de voz para hacer la segunda llamada. Una vez
activa la segunda llamada, oprima Menú.
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PuedeCuando selecciona

3. Recorra el menú hasta que aparezca Añadir llamadas
y oprima "OK". Oprima "OK" nuevamente cuando
aparezca ¿Añadir llamadas?

Acceder a los contactos de la agenda del teléfono.Agenda
1. Oprima "OK" para seleccionar y desplácese por los
contactos de su agenda telefónica.
2. Oprima "OK" nuevamente cuando la selección deseada
aparezca en la pantalla.
3. Presione el botón de teléfono.

Acceder al registro del historial de llamadas.Historial de llamadas
1. Oprima "OK" para seleccionar y desplazarse por las
opciones de su historial de llamadas (llamadas entrantes,
salientes o perdidas).
2. Oprima "OK" cuando la selección deseada aparezca en
la pantalla.
3. Oprima el botón del teléfono para llamar a la selección.

Cerrar el menú actual.Volver

Acceso a las características del
menú Teléfono
El menú Teléfono le permite volver a
marcar un número, acceder a su historial
de llamadas y su agenda, mandar
mensajes de texto y acceder a la
configuración del teléfono y el sistema.

1. Oprima el botón de teléfono para
ingresar al menú Teléfono.

2. Desplácese entre:

PuedeCuando selecciona

Volver a marcar el último número al que llamó (si está
disponible). Oprima "OK" para seleccionar y oprima "OK"
otra vez para confirmar.

Volver a marcar

Le permite acceder a cualquier llamada marcada, recibida
o perdida mientras su teléfono ha estado conectado al
sistema.

Historial de llamadas1

1. Oprima "OK" para seleccionar.
2. Desplácese para seleccionar entre Historial de
llamadas entrantes, Historial de llamadas salientes
o Historial de llamadas perdidas. Oprima "OK" para
seleccionar una opción.
3. Oprima "OK" o el botón de teléfono para llamar a la
selección deseada.

198

SYNC®



PuedeCuando selecciona

El sistema intenta volver a descargar automáticamente
su agenda e historial de llamadas cada vez que el teléfono
se conecta a SYNC (si la característica de descarga auto-
mática está activa y su teléfono móvil con tecnología
Bluetooth admite esta característica).

Le permite acceder a su agenda telefónica descargada.Agenda1,2

1. Oprima "OK" para confirmar e ingresar. Si su agenda
tiene menos de 255 entradas, éstas aparecerán en orden
alfabético en un formato de archivo plano. Si hay más, se
organizarán por categorías en orden alfabético.
2. Recorra el menú hasta que aparezca el contacto
deseado y oprima OK.
3. Oprima "OK" o el botón de teléfono.

Le permite enviar, descargar y quitar mensajes de texto.Mensaje de texto1

Le permite ver el estado del teléfono, configurar tonos de
timbre, seleccionar su aviso de mensaje, cambiar las
entradas de la agenda y descargar automáticamente su
teléfono móvil, entre otras funciones.

Configuración del teléfono 1

Acceder a las listas del menú Dispositivos Bluetooth
(agregar, conectar, configurar como principal, activar/
desactivar, quitar), así como a las listas del menú
Opciones avanzadas (indicadores, idiomas, configura-
ciones de fábrica, reconfiguración total, instalación de
aplicaciones e información del sistema).

Configuración del sistema

Salga del menú del teléfono oprimiendo "OK".Salir del menú de teléfono
1 Ésta es una característica dependiente del teléfono.
2 Ésta es una característica dependiente de la velocidad.

Mensajes de texto
Nota: Ésta es una característica
dependiente del teléfono.
SYNC le permite recibir, mandar, descargar
y quitar mensajes de texto. El sistema
puede leerle incluso los mensajes de texto
entrantes, de modo que no tenga que
quitar los ojos del camino.

Recibir un mensaje de texto
Nota: Ésta es una característica
dependiente del teléfono. Su teléfono debe
soportar la descarga de mensajes de texto
vía Bluetooth para recibir mensajes de texto
entrantes.
Nota: Reenviar un mensaje de texto es una
característica dependiente de la velocidad
y solo se puede realizar cuando el vehículo
viaja a 5 km/h (3 mph) o menos.
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Nota: Solo se permite un destinatario por
mensaje de texto.
Cuando llegue un mensaje nuevo, sonará
un tono y la pantalla indicará que tiene un
nuevo mensaje. Tiene estas opciones:
• Presione el botón de voz, espere el

indicador y diga: "Leer mensaje" para
que SYNC le lea el mensaje.

• Oprima "OK" para recibir y abrir el
mensaje de texto o no realice ninguna
acción y el mensaje quedará en la
bandeja de entrada de mensajes de
texto. Oprima "OK" nuevamente y
SYNC leerá su mensaje en voz alta,
dado que no podrá verlo. También
puede elegir si quiere responder o
reenviar el mensaje.

• Oprima "OK" y recorra el menú para
escoger entre:
• Responder a msj de texto: oprima

"OK" para acceder y recorra la lista
de mensajes predefinidos que
puede mandar.

• Reenviar msj de texto: oprima
"OK" para reenviar el mensaje a
cualquier contacto en su Agenda
o Historial de llamadas. También
puede optar por Ingresar número.

Enviar, descargar y quitar mensajes de
texto
La mensajería de texto es una
característica dependiente del teléfono.
Si su teléfono es compatible, el sistema
SYNC le permite recibir, mandar, descargar
y quitar mensajes de texto.
1. Presione el botón de teléfono.
2. Recorra el menú hasta que aparezca

Mensaje de texto y oprima "OK".

Recorra el menú para seleccionar entre las
opciones siguientes:
• ¿Enviar mensaje de texto? le

permite mandar un nuevo mensaje de
texto basado en uno de los 15
mensajes predefinidos.

• Descargar mensajes no leídos le
permite descargar a SYNC sus
mensajes sin leer (exclusivamente).
Para descargar los mensajes, oprima
"OK" para seleccionar. La pantalla
indicará que sus mensajes están siendo
descargados. Al terminar, SYNC abrirá
su bandeja de entrada.

• ¿Quitar todos los mensajes? le
permite quitar de SYNC (pero no del
teléfono) los mensajes de texto
actuales. Para borrar los mensajes,
oprima "OK" para seleccionar. La
pantalla le indicará cuando todos sus
mensajes de texto que se hayan
quitado y SYNC volverá al menú de
mensajes del texto.

• Volver sale del menú actual si oprime
"OK".

Si selecciona ¿Enviar mensaje de texto?
(y su teléfono es compatible con esta
característica), tiene las siguientes
opciones de mensajes predefinidos:
• Nos vemos en 10 minutos
• Nos vemos en 20 minutos
• Llámame
• Te llamo más tarde
• No puedo hablar ahora
• No puedo esperar a verte
• Te quiero
• Necesito más indicaciones
• Estoy en un atasco
• No
• Gracias
• Qué gracioso
• ¿Dónde estás?
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• ¿Por qué?
• Sí
Para enviar el mensaje:
1. Oprima "OK" cuando la selección que

desee esté en la pantalla. Ahora, el
sistema necesita saber a quién desea
mandarle el mensaje.

2. Recorra el menú para ver las entradas
de la Agenda o el Historial de
llamadas. También puede seleccionar
Ingresar número para dictar con su
voz el número deseado.

3. Oprima "OK" para entrar al menú
deseado y recórralo para seleccionar
el contacto específico.

4. Oprima "OK" cuando el contacto
aparezca, y oprima de nuevo "OK"
como confirmación cuando el sistema
le pregunte si desea enviar el mensaje.
Cada mensaje de texto será enviado
con la siguiente firma: "Este mensaje
fue enviado desde mi <Ford o
Lincoln>".

Acceso a la configuración del
teléfono
Éstas características son dependientes del
teléfono. La configuración del teléfono le
permite acceder a, y configurar
características como tono del timbre, aviso
de mensajes de texto, modificar la agenda
y configurar la descarga automática.
1. Presione el botón de teléfono.
2. Recorra el menú hasta que aparezca

Configuración de teléfono y oprima
"OK".

3. Recorra el menú para seleccionar entre
las opciones siguientes:

PuedeCuando selecciona

Ver el proveedor, nombre, potencia de señal, nivel de carga
de la batería y estado de "roaming" del teléfono conec-
tado.

Estado del teléfono

Oprima "OK" para seleccionar y recorra el menú para ver
la información. Cuando termine, oprima otra vez "OK" para
volver al menú de estado del teléfono.

Seleccionar el tono de timbre que suena cuando recibe
una llamada entrante (del sistema o del teléfono).

Configurar timbre

1. Oprima "OK" para seleccionar y recorra el menú para oír
Timbre 1, Timbre 2, Timbre 3 y Timbre del teléfono.
2. Oprima "OK" para seleccionar.
Si su teléfono cuenta con timbre dentro de banda, el
timbre del teléfono sonará si selecciona Timbre del
teléfono.

Le da la opción de escuchar un tono que le avise cada vez
que llegue un nuevo mensaje de texto.

Aviso de mensaje
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PuedeCuando selecciona

1. Oprima "OK" para seleccionar y desplácese para selec-
cionar entre Activar aviso de msj o Desactivar aviso
de msj.
2. Oprima "OK" para seleccionar.

Modificar los contenidos de su agenda descargada (es
decir, agregar, quitar, descargar. Oprima "OK" para selec-
cionar y desplazarse entre:

Modificar agenda

Agregar contactos: oprima "OK" para agregar más
contactos de su agenda. Utilizar "Push" para enviar los
contactos deseados de su teléfono. Consulte la guía del
usuario del teléfono para ver cómo se usa "Push" con los
contactos.
Quitar agenda: oprima "OK" para eliminar la agenda y el
historial de llamadas actuales. Cuando aparezca Quitar
agenda, oprima "OK" para confirmar. SYNC le llevará de
vuelta al menú Configuración de teléfono.
Descargar agenda: oprima "OK" para seleccionar y
oprima "OK" otra vez cuando aparezca ¿Confirmar
descarga?

Descargar automáticamente su agenda cada vez que su
teléfono se conecte a SYNC. (Los tiempos de descarga
dependen del teléfono y la cantidad de entradas).

Descarga automática

Oprima "OK" para seleccionar. Cuando aparezca ¿Activar
desc autom?, oprima "OK" para descargar su agenda
automáticamente en cada ocasión. (Cuando la descarga
automática esté activada, se borrarán los cambios,
adiciones o eliminaciones guardados a partir de la última
descarga).
Seleccione Desactivar si NO desea descargar su agenda
cada vez que su teléfono se conecte a SYNC. Solo puede
acceder a su agenda, historial de llamadas y mensajes de
texto cuando el teléfono específico está conectado a
SYNC.

Cerrar el menú actual.Volver

Configuración del sistema
Este menú le da acceso a las
características de los menús Dispositivo
Bluetooth y Opciones avanzadas. Utilice
los botones de flecha para desplazarse
por las opciones del menú.

El menú Dispositivo Bluetooth le permite
agregar, conectar y quitar dispositivos,
configurar un teléfono como "principal", y
activar y desactivar la característica
Bluetooth.
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El menú Opciones avanzadas le permite
acceder y configurar indicadores, idiomas
y configuraciones de fábrica, realizar una
reconfiguración total y ver información del
sistema.

Opciones del menú Dispositivo
Bluetooth
1. Oprima el botón de teléfono para

ingresar al menú Teléfono.

2. Recorra el menú hasta que aparezca
Configuración del sistema y oprima
"OK".

3. Recorra el menú hasta que aparezca
Dispositivos Bluetooth y seleccione
"OK".

4. Recorra el menú para seleccionar entre
las opciones siguientes:

PuedeSi selecciona

Asociar teléfonos adicionales al sistema.Agregar dispositivo Blue-
tooth* 1. Oprima "OK" para seleccionar, y oprima otra vez "OK"

cuando aparezca Buscar SYNC en la pantalla.
2. Siga las instrucciones de la guía del usuario de su telé-
fono para poner el teléfono en modo de detección. En la
pantalla aparece un número de identificación personal
(PIN) de seis dígitos.
3. Cuando se lo indique la pantalla del teléfono, ingrese
el PIN de seis dígitos que SYNC le proporcionó.
4. Cuando aparezca ¿Configurar como principal?,
oprima "OK". Recorra el menú para cambiar entre Sí y No,
y oprima "OK".
5. Dependiendo de la funcionalidad de su teléfono, es
posible que le haga preguntas adicionales, como si le
gustaría descargar su agenda). Recorra el menú y utilice
"OK" para seleccionar las respuestas deseadas.

Conectar un teléfono con tecnología Bluetooth previa-
mente asociado. (Solo se puede conectar un dispositivo
a la vez. Si conecta otro teléfono, el anterior se desconec-
tará).

Conectar dispositivo Blue-
tooth

1. Oprima "OK" para seleccionar y ver una lista de teléfonos
previamente asociados.
2. Recorra el menú hasta seleccionar el dispositivo
deseado y oprima "OK" para conectar el teléfono.

Configurar un teléfono previamente asociado como su
teléfono principal.

¿Configurar como principal?

Oprima "OK" para seleccionar y recorra el menú hasta
seleccionar el teléfono deseado. Oprima "OK" para
confirmar.
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PuedeSi selecciona

SYNC intentará conectarse con el teléfono principal en
cada ciclo de encendido del vehículo. El teléfono seleccio-
nado como principal será el primero de la lista y estará
marcado con *.

Activar/desactivar la característica Bluetooth.Activar/Desactivar Blue-
tooth Oprima "OK" y recorra el menú para cambiar entre Activar

y Desactivar. Una vez que seleccione la opción deseada,
oprima "OK". (Si desactiva el sistema Bluetooth, se
desconectarán todos los dispositivos Bluetooth y se
desactivarán todas las funciones Bluetooth). )

Eliminar un teléfono asociado.Quitar dispositivos
Oprima "OK" y recorra el menú para seleccionar el dispo-
sitivo. Oprima "OK" para confirmar.

Quitar todos los teléfonos asociados anteriormente (y
toda la información originalmente guardada con esos
teléfonos).

Quitar todos

Oprima "OK" para seleccionar.

Cerrar el menú actual.Volver
* Ésta es una característica dependiente de la velocidad.

Opciones avanzadas del menú
1. Oprima el botón de teléfono para

ingresar al menú Teléfono.
2. Recorra el menú hasta que aparezca

Configuración del sistema y oprima
"OK".

3. Recorra el menú hasta que aparezca
Opciones avanzadas y seleccione
"OK".

4. Recorra el menú para seleccionar entre
las opciones siguientes:

PuedeSi selecciona

Obtener ayuda de SYNC haciendo preguntas y recibiendo
consejos útiles o bien, solicitándole una acción específica.
Para activar o desactivar los indicadores:

Indicadores

1. Oprima "OK" para seleccionar y recorra el menú para
seleccionar activar o desactivar.
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PuedeSi selecciona

2. Oprima "OK" cuando la selección deseada aparezca en
la pantalla. SYNC lo llevará de vuelta al menú de Confi-
guración avanzada.

Seleccione entre Portugués, Español o Inglés. Una vez
seleccionado el idioma, todos los mensajes e indicaciones
de la visualización del radio aparecerán en ese idioma.

Idiomas

1. Oprima "OK" para seleccionar y recorra la lista de
idiomas.
2. Oprima "OK" cuando la selección deseada aparezca en
la pantalla. Si cambia la configuración de idioma, la
pantalla indicará que el sistema se está actualizando.
Cuando complete la actualización, SYNC lo llevará de
vuelta al menú Opciones avanzadas.

Volver a los valores predeterminados de fábrica. Esta
selección no borrará su información indexada (agenda,
historial de llamadas, mensajes de texto y dispositivos
asociados).

Valores de fábrica

1. Oprima "OK" para seleccionar, y oprima otra vez "OK"
cuando aparezca Restaurar valores fáb.? en la pantalla.
2. Oprima "OK" para confirmar.

Borrar completamente toda la información almacenada
en SYNC (agenda, historial de llamadas, mensajes de
texto y todos los dispositivos asociados) y regresar a la
configuración de fábrica.

Reconfiguración total

Oprima "OK" para seleccionar. La pantalla indica cuando
termina la operación y SYNC lo lleva de regreso al menú
Opciones avanzadas.

Quitar todos los teléfonos asociados anteriormente (y
toda la información originalmente guardada con esos
teléfonos).

Quitar todos

Oprima "OK" para seleccionar.

Acceder al número de Versión Automática y el número
FDN.

Info del sistema

Oprima "OK" para seleccionar.

Es un componente de Bluetooth que puede ayudar aún
más a su teléfono con el intercambio de mensajes de
texto.

Perfil MAP

Cerrar el menú actual.Volver
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USO DE SYNC® CON EL
REPRODUCTOR MULTIMEDIA
Puede acceder a música y reproducirla
desde su reproductor de música digital,
mediante el sistema de bocinas del
vehículo utilizando el menú de medios o
los comandos de voz del sistema. Además,
puede ordenar y reproducir su música por
categorías específicas, como artistas,
álbumes, etc.
SYNC tiene la capacidad de alojar
prácticamente todos los reproductores de
medios digitales, incluyendo iPod®,
Zune™, reproductores “Toca desde
dispositivo” y la mayoría de los
controladores USB. SYNC® también es
compatible con formatos de audio como
MP3, WMA, WAV y ACC.

Conexión de un reproductor de
medios digitales al puerto USB
Nota: Si su reproductor de medios digitales
tiene un interruptor de encendido/apagado,
asegúrese de que el dispositivo esté
encendido.

Para conectarlo mediante comandos
de voz
1. Conecte el dispositivo al puerto USB

del vehículo.
2. Presione el icono de voz y cuando se le

indique, diga "USB".
3. Ahora puede escuchar música diciendo

cualquiera de los comandos
apropiados. Consulte los comandos de
voz para el control de medios

Para conectarlo mediante el menú del
sistema
1. Conecte el dispositivo al puerto USB

del vehículo.

2. Presione AUX y después MENU para
ingresar al menú Medios.

3. Desplácese hasta que aparezca
Seleccionar fuente y oprima "OK".

4. Desplácese para seleccionar USB y
oprima "OK".

5. Dependiendo de la cantidad de
archivos de medios digitales que se
encuentren en el dispositivo
conectado, es posible que aparezca
Indexando en la pantalla del radio. Al
finalizar la indexación, la pantalla
regresa al menú Reproducir.

Oprima "OK" y recorra las selecciones de:
• Tocar todo
• Álbumes
• Géneros
• Playlists
• Canciones
• Explorar USB
• Música similar
• Volver

¿Qué es esto?
En cualquier momento, mientras se
escucha una canción, puede presionar el
icono de voz y preguntarle al sistema
"¿Qué es esto?". El sistema lee las
etiquetas de metadatos de la canción (si
están completas).

Comandos de voz de medios
Presione el icono de voz y
cuando se le indique, diga "USB"
y después, cualquiera de las

siguientes opciones:
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"USB"

"Redefinir álbum <nombre>"1,2"Autoplay desactivado"

"Redefinir artista <nombre>"1,2"Autoplay activado"

"Refinar canción <nombre>"1"Conexiones"

"Redefinir canción <nombre>"1,2"Pausa"

"Desactivar repetición""Reproducir"

"Activar Repetición""Reproducir Disco <nombre>"1,2

"Buscar Disco <nombre>"1,2"Reproducir todo"

"Buscar artista <nombre>"1,2"Reproducir Artista <nombre>"1,2

"Buscar género <nombre>"1"Reproducir género <nombre>"1,2

"Buscar canción <nombre>"1"Reproducir siguiente carpeta"3

"Buscar canción <nombre>"1,2"Siguiente canción"

"Desactivar reproducción aleatoria""Reproducir lista <nombre>"1,2

"Activar reproducción aleatoria""Reproducir carpeta anterior"3

"Reproducir Música Similar""Canción anterior"

"¿Qué es esto?""Reproducir canción <nombre>"1

"Reproducir la canción <nombre>"1,2

1 <nombre> es una lista dinámica, lo que significa que puede ser el nombre de cualquier
banda, artista, canción, etc.
2 Comandos de voz que no están disponibles hasta que la indexación esté completa.
3 Comandos de voz que solo están disponibles en el modo de carpeta.

Guía de comandos de voz

· Active esta función para escuchar la música indexada en
forma aleatoria durante el proceso de indexación.

"Autoplay"
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Guía de comandos de voz

· Desactive esta función para que el sistema no empiece
a reproducir su música sino hasta que todos los medios
hayan sido incluidos en la lista. El tiempo de indexación
puede variar de un dispositivo a otro y también a causa
de la cantidad de canciones que se están indexando.

El sistema busca todos los datos de su música indexada
y, si está disponible, comenzará a tocar el tipo de música
seleccionada. Puede tocar géneros de música que estén
presentes en las etiquetas de metadatos de género que
tenga en su reproductor de medios digitales.

"Buscar género" o "Repro-
ducir género"

El sistema compila una lista y reproduce música similar a
la que está escuchando actualmente desde el puerto USB
usando la información de los metadatos indexados.

"Reproducir Música Similar"

El sistema busca un artista, canción o álbum específico
entre la música indexada a través del puerto USB.

"Buscar", "Reproducir",
"Artista", "Canción",
"Álbum"

Le permite ser más específico con respecto a los
comandos anteriores. Por ejemplo, si pidió al sistema que
buscara y tocara toda la música de un cierto artista, luego
puede decir “Redefinir álbum” y seleccionar un álbum
específico en la lista. Si después selecciona Reproducir,
el sistema reproduce solamente la música de ese álbum
específico.

"Redefinir"

Presione el icono de voz y cuando se le
indique, diga "Audio Bluetooth" y después,
cualquiera de las siguientes opciones:

"AUDIO BLUETOOTH"

"Conexiones"

"Pausa"

"Reproducir"

"Siguiente canción"

"Canción anterior"
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Características del menú Medios
El menú Medios le permite seleccionar la
fuente de los medios, cómo le gustaría
reproducir su música (por artista, género,
al azar, repetir, etc.), y también si necesita
agregar, conectar o quitar dispositivos.

1. Presione AUX y después MENU para
ingresar al menú Medios.

2. Desplácese entre:

PuedeCuando selecciona

Reproduce su música por artista, álbum, género, listas de
reproducción (playlists), canciones, música similar, o
simplemente reproducir todo. También puede escoger
Explorar USB para ver qué archivos de música digital
soporta su dispositivo reproductor.

Menú Tocar

· Seleccione y reproduzca música desde el puerto USB, la
toma de entrada auxiliar (entrada de audio) o reproduzca
música desde teléfono con tecnología Bluetooth.

Seleccionar fuente

· Oprima "OK" para seleccionar y luego desplácese para
seleccionar entre USB, Audio Bluetooth y Entrada de
audio.
· Si selecciona USB y Autoplay está activado, puede
acceder a archivos de media de manera aleatoria a medida
que se indexan. Si está desactivado, los medios indexados
no estarán disponibles sino hasta que termine el proceso
de indexado. SYNC puede indexar miles de medios de
tamaño mediano y le avisa cuando se alcanza el tamaño
máximo de indexado de archivos.
· Los usuarios que tienen teléfonos Bluetooth capaces de
transmitir audio pueden oprimir SEEK para reproducir la
pista anterior o siguiente.
· Si tiene conectado un dispositivo en el puerto USB, no
podrá acceder a la característica de entrada de audio.
Algunos reproductores de medios digitales requieren
puertos USB y de entrada de audio para recibir flujos de
datos y música en forma separada.

· Seleccione esta opción para reproducir en forma aleatoria
o repetir su música y seleccionar los ajustes de Autoplay.
Una vez activas estas selecciones, permanecerán de ese
modo hasta que las cancele.

Configuración de medios
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PuedeCuando selecciona

· Algunos reproductores de medios digitales requieren
puertos USB y de entrada de audio para recibir flujos de
datos y música en forma separada. Oprima "OK" para
seleccionar y luego desplácese para seleccionar entre
Mezclar, Repetir o Autoplay.

Acceder a las listas del menú Dispositivo Bluetooth
(agregar, conectar, configurar como principal, activar/
desactivar, quitar), así como a las listas del menú
Opciones avanzadas (indicadores, idiomas, configura-
ciones de fábrica, reconfiguración total, instalación de
aplicaciones e información del sistema).

Configuración del sistema

Oprima "OK" para salir del menú Medios.Salir Menú medios

Acceso al menú Tocar
Este menú le permite seleccionar y
reproducir sus medios por artista, álbum,
género, lista de reproducción (playlist),
canción o música semejante, e incluso
explorar lo que hay en su dispositivo USB.
1. Asegúrese de que su dispositivo esté

conectado al puerto USB y encendido.

2. Presione AUX y después MENU para
ingresar al menú Medios.

3. Desplácese para seleccionar el menú
Tocar y oprima "OK".

Si no hay archivos de medios a los cuales
acceder, la pantalla indica que no hay
medios. Si hay archivos de medios, tiene
las siguientes opciones para recorrer y
seleccionar:

PuedeCuando selecciona

· Reproducir todos los medios (canciones) indexados de
su dispositivo en modo de archivo plano, uno a la vez en
orden numérico.

Tocar todo

· Oprima "OK" para seleccionar. En la pantalla aparece el
título de la primera canción.

Ordenar todos los medios indexados por artista. Una vez
seleccionado, el sistema hace una lista y luego toca todos
los artistas y canciones en orden alfabético. Si hay menos
de 255 artistas indexados, se ordenan en orden alfabético
en el modo de archivo plano. Si hay más, se organizarán
por categorías en orden alfabético.

Artistas

1. Oprima "OK" para seleccionar. Puede reproducir Todos
los artistas o cualquier artista indexado.
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PuedeCuando selecciona

2. Recorra el menú hasta seleccionar el artista deseado y
oprima "OK".

Ordenar todos los medios indexados por álbum. Si hay
menos de 255 álbumes indexados, se ordenan en orden
alfabético en el modo de archivo plano. Si hay más, se
organizarán por categorías en orden alfabético.

Álbumes

1. Oprima "OK" para ingresar al menú Álbumes y seleccione
entre tocar todos los álbumes o tocar uno de los álbumes
indexados.
2. Recorra el menú hasta seleccionar el álbum deseado y
oprima "OK".

· Ordenar la música indexada por tipo de género (cate-
goría). SYNC lista los géneros en orden alfabético en el
modo de archivo plano. Si hay más de 255, SYNC los
organiza automáticamente por categorías en orden alfa-
bético.

Géneros

· Oprima "OK" para seleccionar. Recorra el menú para
seleccionar el género deseado y oprima "OK".

· Acceder a sus listas de reproducción (en formatos como
. ASX, .M3U, . WPL o . MTP). El sistema organiza las listas
de reproducción en orden alfabético en el modo de archivo
plano. Si hay más de 255, se organizan por categorías en
orden alfabético.

Playlists

· Oprima "OK" para seleccionar. Recorra el menú para
seleccionar la lista de reproducción deseada y oprima
"OK".

· Buscar y tocar una canción específica que haya sido
indexada. SYNC ordena las canciones en orden alfabético
en el modo de archivo plano. Si hay más de 255, SYNC los
organiza automáticamente por categorías en orden alfa-
bético.

Canciones

· Oprima "OK" para seleccionar. Recorra el menú para
seleccionar la pista deseada y oprima "OK".

· Explorar todos los medios digitales soportados ubicados
en el dispositivo de medios conectado al puerto USB. Solo
puede ver el contenido de los medios compatibles con
SYNC; otros archivos almacenados no serán visibles.

Explorar USB
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PuedeCuando selecciona

· Oprima "OK" para seleccionar. Recorra el menú para
explorar los medios indexados en su dispositivo de
memoria Flash.

· Tocar música similar a la que se está reproduciendo
desde el puerto USB. El sistema usará la información de
metadatos de cada canción para crear una lista de repro-
ducción.

Música similar

· Oprima "OK" para seleccionar. El sistema crea una nueva
lista de canciones similares y comienza a tocar. Las
etiquetas de metadatos deben estar completas para que
esta característica incluya todas las canciones.
· Con ciertos dispositivos de reproducción, si las etiquetas
de metadatos no están completas, las canciones no
estarán disponibles en el modo de reconocimiento de voz
ni en los menús tocar o música similar. No obstante, si
pone estas canciones en su dispositivo de reproducción
en el modo de Dispositivo de almacenamiento masivo,
estarán disponibles en el modo de reconocimiento de voz
y en los menús Tocar y Música similar. Se colocará
DESCONOCIDO en las etiquetas de metadatos incom-
pletas.

Cerrar el menú actual.Volver

Configuración del sistema
Configuración del sistema le da acceso a
las características de los menús
Dispositivo Bluetooth y Opciones
avanzadas.
El menú Dispositivo Bluetooth le permite
agregar, conectar y quitar un dispositivo,
así como activar o desactivar la
característica Bluetooth.
El menú Opciones avanzadas le permite
acceder y configurar indicadores, idiomas
y configuraciones de fábrica, y realizar una
reconfiguración total.

Opciones del menú Dispositivo
Bluetooth
1. Presione AUX y después MENU para

ingresar al menú Medios.
2. Desplácese hasta que aparezca

Configuración del sistema,
seleccione "OK" y oprima "OK".

3. Recorra el menú hasta que aparezca
Dispositivo Bluetooth.

4. Oprima "OK" y recorra la pantalla para
escoger entre:

PuedeCuando selecciona

Le permite vincular dispositivos adicionales con el sistema.Agregar dispositivo Blue-
tooth*
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PuedeCuando selecciona

1. Oprima "OK" para seleccionar, y oprima otra vez "OK"
cuando aparezca Buscar SYNC en la pantalla.
2. Siga las instrucciones de la guía del usuario de su telé-
fono para poner el teléfono en modo de detección. En la
pantalla aparece un número de identificación personal
(PIN) de seis dígitos.
3. Cuando se lo indiquen en la pantalla de seis cifras del
teléfono, ingrese el PIN.

Conectar un teléfono con tecnología Bluetooth previa-
mente asociado.

Conectar dispositivo Blue-
tooth

1. Oprima "OK" para seleccionar y ver una lista de disposi-
tivos.
2. Recorra el menú hasta seleccionar el dispositivo
deseado, y oprima "OK" para conectarlo.

· Activar/desactivar la característica Bluetooth.Activar/Desactivar Blue-
tooth · Oprima "OK" y recorra el menú para cambiar entre

Activar y Desactivar. Una vez que seleccione la opción
deseada, oprima "OK". Si desactiva el sistema Bluetooth,
se desconectarán todos los dispositivos Bluetooth y se
desactivarán todas las funciones Bluetooth.

· Eliminar un dispositivo de medios asociado.Quitar dispositivos
· Oprima "OK" y recorra el menú para seleccionar el
dispositivo. Oprima "OK" para confirmar.

· Quitar todos los dispositivos previamente asociados.Quitar todos
· Oprima "OK" para seleccionar.

Cerrar el menú actual.Volver
*Ésta es una característica dependiente de la velocidad.

Opciones avanzadas del menú
1. Presione AUX y después MENU para

ingresar al menú Medios.

2. Desplácese hasta que aparezca
Configuración del sistema,
seleccione "OK" y oprima "OK".

3. Recorra el menú hasta que aparezca
Opciones avanzadas.

4. Oprima "OK" y recorra la pantalla para
escoger entre:

PuedeCuando selecciona

Usar SYNC como guía haciendo preguntas y recibiendo
consejos útiles o bien, solicitándole una acción específica.

Indicadores
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PuedeCuando selecciona

1. Oprima "OK" para seleccionar y recorra el menú para
seleccionar activar o desactivar.
2. Oprima "OK" cuando la selección deseada aparezca en
la pantalla. SYNC lo llevará de vuelta al menú de Confi-
guración avanzada.

Seleccione entre Portugués, Español o Inglés. Los
mensajes e indicaciones de la visualización aparecerán
en ese idioma.

Idiomas

1. Oprima "OK" para seleccionar y recorra la lista de
idiomas.
2. Oprima "OK" cuando la selección deseada aparezca en
la pantalla.
3. Si cambia la configuración de idioma, la pantalla indicará
que el sistema se está actualizando. Cuando complete la
actualización, SYNC lo llevará de vuelta al menú Opciones
avanzadas.

Volver a los valores predeterminados de fábrica. Esta
selección no borrará su información indexada (agenda,
historial de llamadas, mensajes de texto y dispositivos
asociados).

Valores de fábrica

1. Oprima "OK" para seleccionar, y oprima otra vez "OK"
cuando aparezca Restaurar valores fáb.? en la pantalla.
2. Oprima "OK" para confirmar.

Borrar completamente toda la información almacenada
en SYNC (agenda, historial de llamadas, mensajes de
texto y todos los dispositivos asociados) y regresar a la
configuración de fábrica.

Reconfiguración total

Cerrar el menú actual.Volver

DIAGNÓSTICO DE FALLAS
SYNC®
Su sistema SYNC es fácil de usar. Sin
embargo, en caso de duda, consulte las
tablas a continuación.

Visite el sitio web en cualquier momento
para verificar la compatibilidad de su
teléfono, registrar su cuenta y configurar
sus preferencias, y para comunicarse en
línea con un representante de atención al
cliente (en ciertos horarios). Visite
www.SYNCMyRide.com para más
información.
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Problemas del teléfono

Solución(es) posible(s)Causa(s) posible(s)Problema

Consulte la guía del usuario
de su teléfono para ver la
configuración de audio.

La configuración del control
de audio de su teléfono
puede estar afectando el
desempeño de SYNC.

Mucho ruido de fondo
durante una llamada telefó-
nica.

Apague el dispositivo, resta-
blézcalo o quítele la batería,
e inténtelo de nuevo.

Posible falla del teléfono.Durante una llamada, puedo
oír a la otra persona, pero
ésta no puede oírme.

· Visite el sitio web para veri-
ficar la compatibilidad de su
teléfono.

Ésta es una característica
dependiente del teléfono.
· Posible falla del teléfono.

SYNC no puede descargar
mi agenda.

· Apague el dispositivo,
restablézcalo o quítele la
batería, e inténtelo de
nuevo.
· Intente "empujar" los
contactos de su agenda a
SYNC® mediante la función
Agregar contactos.

· Intente "empujar" los
contactos de su agenda a
SYNC® mediante la función
Agregar contactos.

Limitaciones en la capa-
cidad de su teléfono.

El sistema dice "Agenda
descargada" pero mi
agenda en SYNC aparece
vacía o le faltan contactos.

· Si los contactos que faltan
están almacenados en su
tarjeta SIM, trate de
moverlos a la memoria del
dispositivo.
· Elimine las imágenes o
tonos de timbre especiales
asociados con el contacto
faltante.

· Visite el sitio web para veri-
ficar la compatibilidad de su
teléfono.

Ésta es una característica
dependiente del teléfono.
· Posible falla del teléfono.

Tengo problemas para
conectar mi teléfono a
SYNC.

· Apague el dispositivo,
restablézcalo o quítele la
batería, e inténtelo de
nuevo.
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Problemas del teléfono

Solución(es) posible(s)Causa(s) posible(s)Problema

· Quite su dispositivo de
SYNC y quite SYNC de su
dispositivo, e intente nueva-
mente.
· Verifique la configuración
de seguridad y de "aceptar
automáticamente/indicar
siempre" de la conexión
Bluetooth SYNC de su telé-
fono.
· Actualice la aplicación
oficial del fabricante de su
dispositivo.
· Desactive la configuración
de descarga automática de
la agenda.

· Visite el sitio web para veri-
ficar la compatibilidad de su
teléfono.

Ésta es una característica
dependiente del teléfono.
· Posible falla del teléfono.

Los mensajes de texto no
funcionan en SYNC.

· Apague el dispositivo,
restablézcalo o quítele la
batería, e inténtelo de
nuevo.

Problemas de USB y medios

Solución(es) posible(s)Causa(s) posible(s)Problema

· Apague el dispositivo,
restablézcalo o quítele la
batería, e inténtelo de
nuevo.

Posible falla del dispositivo.Tengo problemas para
conectar mi dispositivo.

· Asegúrese de utilizar el
cable del fabricante.
· Asegúrese de que el cable
USB esté bien conectado en
el dispositivo y en el puerto
USB del vehículo.
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Problemas de USB y medios

Solución(es) posible(s)Causa(s) posible(s)Problema

· Asegúrese de que el dispo-
sitivo no tenga un programa
de instalación automática
ni una configuración de
seguridad activa.

Asegúrese de no dejar el
dispositivo dentro del
vehículo en condiciones muy
calurosas o muy frías.

Ésta es una limitación del
dispositivo.

SYNC no reconoce mi
dispositivo cuando arranco
el vehículo.

Asegúrese de que el disposi-
tivo esté conectado a
SYNC® y de haber presio-
nado Reproducir en su
dispositivo.

Esta es una característica
dependiente del teléfono.
El dispositivo no está
conectado.

No hay flujo de audio Blue-
tooth.

· Asegúrese de que haya
datos en todas las etiquetas
de información de la
canción.

· Es probable que sus
archivos de música no
contengan información
correcta de artista, título de
canción, álbum o género.

SYNC no reconoce la
música que está en mi
dispositivo.

· En algunos dispositivos es
necesario cambiar la confi-
guración de USB de almace-
namiento masivo a clase
MTP.

· El archivo puede estar
corrupto.
· La canción puede tener
mecanismos de protección
de derechos de autor que no
permiten reproducirla.

Problemas de comandos de voz

Solución(es) posible(s)Causa(s) posible(s)Problema

Revise los comandos de voz
del teléfono y los comandos
de voz de medios al principio
de sus respectivas
secciones.

Posiblemente esté usando
comandos de voz inco-
rrectos.
Probablemente habla
demasiado pronto o en el
momento inoportuno.

SYNC no entiende lo que
digo.
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Problemas de comandos de voz

Solución(es) posible(s)Causa(s) posible(s)Problema

Recuerde que el micrófono
SYNC® está en el espejo
retrovisor o el acabado del
techo, justo encima del
parabrisas.

Revise los comandos de voz
de medios al principio de la
sección correspondiente.

Posiblemente esté usando
comandos de voz inco-
rrectos.

SYNC no entiende el
nombre de una canción o un
artista.

Diga o pronuncie el nombre
de la canción o el artista tal
como aparece en la lista. Si
usted dice: "Reproducir
artista Prince", el sistema no
reproduce la música que
diga "Prince and the Revolu-
tion" ni "Prince and the New
Power Generation".

Quizá no dice o pronuncia el
nombre exactamente como
lo guardó.
Es posible que el sistema no
"lea" el nombre de la misma
manera que usted lo dice o
pronuncia.

Asegúrese de decir o
pronunciar el título
completo, por ejemplo:
"Remix de California con
Jennifer Nettles".
Si guardó las canciones con
letras MAYÚSCULAS, debe
que deletrearlas. LOLA
requiere que diga "L-O-L-A".
No utilice caracteres espe-
ciales en el título, pues el
sistema no lo reconoce.

Revise los comandos de voz
del teléfono al principio de
la sección correspondiente.

Posiblemente esté usando
comandos de voz inco-
rrectos.

SYNC no entiende, o llama
al contacto equivocado
cuando quiero hacer una
llamada. Asegúrese de decir o

pronunciar los contactos
exactamente como están
listados. Por ejemplo, si
guardó un contacto como
José Gutiérrez, diga: "Llamar
a José Gutiérrez".

Quizá no dice o pronuncia el
nombre exactamente como
lo guardó.
Es probable que los
contactos de su agenda
sean muy cortos y pare-
cidos, o que contengan
caracteres especiales.
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Problemas de comandos de voz

Solución(es) posible(s)Causa(s) posible(s)Problema

El sistema funciona mejor si
escribe los nombres y
apellidos; por ejemplo, "José
Gutiérrez" en vez de "José".

Probablemente guardó los
contactos de su agenda en
MAYÚSCULAS.

No utilice caracteres espe-
ciales como 123 o ICE pues
el sistema no lo reconoce.
Si guardó los contactos con
letras MAYÚSCULAS, tiene
que deletrearlos. Para
llamar a "JAIME", tendrá que
decir: "Llamar a J-A-I-M-E".
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COMPATIBILIDAD
ELECTROMAGNÉTICA
Acuerdo de licencia de usuario
final (EULA) de SYNC®
• Usted ha adquirido un dispositivo

(“DISPOSITIVO”) que incluye software
licenciado por FORD MOTOR
COMPANY de un afiliado de Microsoft
Corporation (“MS”). Estos productos
de software instalados de MS, así
como los medios asociados, materiales
impresos y documentación electrónica
o “en línea” (“SOFTWARE MS”) están
protegidos por leyes de propiedad
intelectual y tratados internacionales.
El SOFTWARE MS se otorga bajo
licencia, no es objeto de venta. Todos
los derechos reservados.

• El SOFTWARE MS puede interactuar
con y/o comunicarse con, o puede
actualizarse posteriormente para
interactuar con y/o comunicarse con
sistemas y/o programas de software
adicionales proporcionados por FORD
MOTOR COMPANY. Los sistemas y
programas de software adicionales de
FORD MOTOR COMPANY, así como
los medios asociados, materiales
impresos y documentación electrónica
o “en línea” (“SOFTWARE FORD”)
están protegidos por leyes de
propiedad intelectual y tratados
internacionales. El SOFTWARE FORD
se otorga bajo licencia, no es objeto de
venta. Todos los derechos reservados.

• El SOFTWARE MS y/o el SOFTWARE
FORD pueden interactuar con y/o
comunicarse con, o pueden
actualizarse posteriormente para
interactuar con y/o comunicarse con
sistemas y/o programas de software
adicionales proporcionados por otros
proveedores de software y servicios.
Los sistemas y programas de software
adicionales de terceros, así como los
medios asociados, materiales impresos
y documentación electrónica o “en
línea” (“SOFTWARE DE TERCEROS”)
están protegidos por leyes de
propiedad intelectual y tratados
internacionales. El SOFTWARE DE
TERCEROS se otorga bajo licencia, no
es objeto de venta. Todos los derechos
reservados.

• En adelante, se hará referencia
colectiva e individual al SOFTWARE
MS, al SOFTWARE FORD y al
SOFTWARE DE TERCEROS
simplemente como "SOFTWARE".

SI USTED NO ESTÁ DE ACUERDO CON
ESTE ACUERDO DE LICENCIA DEL
USUARIO FINAL (“EULA”), NO USE EL
DISPOSITIVO NI COPIE EL SOFTWARE.
CUALQUIER USO DEL SOFTWARE,
INCLUIDO EL USO DEL DISPOSITIVO,
PERO NO LIMITADO A ÉSTE,
IMPLICARÁ SU ACEPTACIÓN DE ESTE
EULA (O RATIFICACIÓN DE
CUALQUIER CONSENTIMIENTO
ANTERIOR).
DERECHOS DE LA LICENCIA DE
SOFTWARE: este EULA otorga la
siguiente licencia:
• Puede utilizar el SOFTWARE tal como

está instalado en el DISPOSITIVO y de
cualquier otra forma en que interactúe
con los sistemas y/o servicios
proporcionados por o a través de FORD
MOTOR COMPANY o sus proveedores
externos de software y servicios.
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Descripción de otros derechos y
limitaciones:
• Reconocimiento de voz: si el

SOFTWARE incluye componentes de
reconocimiento de voz, usted debe
comprender que el reconocimiento de
voz es un proceso inherentemente
estadístico y que los errores de
reconocimiento son inherentes a dicho
proceso. Ni FORD MOTOR COMPANY
ni sus proveedores serán responsables
por ningún daño ocasionado por
errores en el proceso de
reconocimiento de voz.

• Limitaciones a la modificación de
ingeniería, descompilación y
desmontaje: usted no puede
modificar la ingeniería, descompilar o
desmontar ni permitir a otros modificar
la ingeniería, descompilar o desmontar
el SOFTWARE, excepto y sólo en caso
de que estas acciones estén
expresamente permitidas por leyes
aplicables no obstante esta limitación.

• Limitaciones de distribución,
copiado, modificación y creación de
obras derivadas: usted no puede
distribuir, copiar, modificar ni crear
obras derivadas que se basen en el
SOFTWARE, excepto cuando tal
actividad esté expresamente permitida
por las leyes vigentes, y sólo hasta
donde éstas lo permitan, a pesar de
esta limitación.

• Un solo EULA: la documentación para
el usuario final del DISPOSITIVO y
sistemas y servicios relacionados
puede contener varios EULA, como
varias traducciones y/o varias
versiones de medios (por ejemplo, en
la documentación del usuario y en el
software). Aunque reciba varios EULA,
sólo podrá usar una (1) copia del
SOFTWARE.

• Transferencia de SOFTWARE: usted
puede transferir en forma permanente
sus derechos otorgados por este EULA
sólo como parte de una venta o
transferencia del DISPOSITIVO,
siempre y cuando no retenga copias,
transfiera todo el SOFTWARE
(incluidos todos los componentes,
medios y materiales impresos,
cualquier actualización y, si
corresponde, los Certificados de
autenticidad), y el receptor acepte los
términos de este EULA. Si el
SOFTWARE es una actualización,
cualquier transferencia debe incluir
todas las versiones anteriores del
SOFTWARE.

• Terminación: sin perjuicio de cualquier
otro derecho, FORD MOTOR
COMPANY o MS pueden terminar este
EULA si usted no cumple con los
términos y condiciones de este EULA.

• Administración de actualizaciones
de seguridad/derechos digitales:
los propietarios del contenido utilizan
la tecnología WMDRM incluida en el
DISPOSITIVO para proteger su
propiedad intelectual, incluido el
contenido con derechos de autor. Parte
del SOFTWARE del DISPOSITIVO
utiliza un software WMDRM para
acceder al contenido protegido por
WMDRM. Si el software WMDRM no
logra proteger el contenido, los
propietarios de éste pueden solicitar a
Microsoft la revocación de la
capacidad del SOFTWARE para usar
WMDRM para reproducir o copiar el
contenido protegido. Esta acción no
afecta el contenido no protegido.
Cuando el DISPOSITIVO descarga
licencias para contenido protegido,
usted acepta que Microsoft pueda
incluir una lista de revocaciones con
las licencias. Los propietarios del
contenido pueden requerir que se
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actualice el SOFTWARE en el
DISPOSITIVO para acceder a su
contenido. Si no realiza una
actualización, no podrá acceder al
contenido que requiere la
actualización.

• Consentimiento para el uso de
datos: usted acepta que MS, Microsoft
Corporation, FORD MOTOR COMPANY,
los proveedores externos de software
y servicios, sus afiliados y/o sus
agentes designados puedan recopilar
y usar información técnica obtenida de
cualquier manera como parte de
servicios de soporte de productos
relacionados con el SOFTWARE o
servicios relacionados. MS, Microsoft
Corporation, FORD MOTOR COMPANY,
los proveedores externos de software
y servicios, sus afiliados y/o sus
agentes designados pueden usar esta
información solamente para mejorar
sus productos o para proporcionar
tecnologías o servicios personalizados.
MS, Microsoft Corporation, FORD
MOTOR COMPANY, los proveedores
externos de software y servicios, sus
afiliados y/o sus agentes designados
pueden revelar esta información a
otros, pero no en una forma que lo
identifique.

• Componentes de servicios basados
en Internet: el SOFTWARE puede
contener componentes que permitan
y faciliten el uso de ciertos servicios
basados en Internet. Usted reconoce
y acepta que MS, Microsoft
Corporation, FORD MOTOR COMPANY,
los proveedores externos de software
y servicios, sus afiliados y/o sus
agentes designados puedan
comprobar automáticamente la
versión del SOFTWARE y/o los
componentes que usted está utilizando
y puedan proporcionar actualizaciones
o suplementos al SOFTWARE, que
pueden ser descargados
automáticamente a su DISPOSITIVO.

• Software/servicios adicionales: el
SOFTWARE puede permitir que FORD
MOTOR COMPANY, los proveedores
externos de software y servicios, MS,
Microsoft Corporation, sus afiliados y/o
sus agentes designados proporcionen
o pongan a su disposición
actualizaciones de SOFTWARE,
suplementos, componentes de
complementos o componentes de
servicios basados en Internet del
SOFTWARE después de la fecha en
que obtuvo su copia inicial del
SOFTWARE (“Componentes
suplementarios”).

Si FORD MOTOR COMPANY o los
proveedores externos de software y
servicios proporcionan o ponen a su
disposición Componentes suplementarios
y no se proporcionan otros términos de
EULA junto con los Componentes
suplementarios, entonces se aplicarán los
términos de este EULA.
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Si MS, Microsoft Corporation, sus afiliados
y/o sus agentes designados ponen a su
disposición Componentes suplementarios,
y no se proporcionan otros términos de
EULA, entonces se aplicarán los términos
de este EULA, excepto que MS, Microsoft
Corporation o la entidad afiliada que
proporcione los Componentes
suplementarios sea quien otorgue la
licencia de los Componentes
suplementarios.
FORD MOTOR COMPANY, MS, Microsoft
Corporation, sus afiliados y/o sus agentes
designados se reservan el derecho a
suspender sin responsabilidad alguna
cualquier servicio basado en Internet
proporcionado o puesto a su disposición
a través del uso del SOFTWARE.

• Vínculos a sitios de terceros: el
SOFTWARE MS puede proporcionarle
la capacidad de acceder a sitios de
terceros a través del uso del
SOFTWARE. Los sitios de terceros no
están bajo el control de MS, Microsoft
Corporation, sus afiliados y/o sus
agentes designados. Ni MS, Microsoft
Corporation, sus afiliados ni sus
agentes designados son responsables
de (i) los contenidos de cualquier sitio
de terceros, cualquier vínculo
contenido en sitios de terceros o
cualquier cambio o actualización en
sitios de terceros, o (ii) las difusiones
por Web o cualquier otra forma de
transmisión recibida de cualquier sitio
de terceros. Si el SOFTWARE
proporciona vínculos a sitios de
terceros, estos vínculos se
proporcionan sólo para su
conveniencia, y la inclusión de
cualquier vínculo no implica una
aprobación del sitio de terceros por
parte de MS, Microsoft Corporation,
sus afiliados y/o sus agentes
designados.

• Obligación de manejar
responsablemente: usted reconoce
la obligación de manejar
responsablemente y mantener la
atención en el camino. Usted leerá y se
atendrá a las instrucciones de
funcionamiento del DISPOSITIVO,
debido a que son parte de la seguridad,
y asume cualquier riesgo asociado al
uso del DISPOSITIVO.
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ACTUALIZACIONES Y MEDIOS DE
RECUPERACIÓN: si el SOFTWARE lo
proporciona FORD MOTOR COMPANY
separado del DISPOSITIVO en medios
como un chip ROM, discos CD ROM o a
través de descarga vía Internet u otros
medios, y está etiquetado “Sólo para
actualización” o "Sólo para recuperación",
usted puede instalar una (1) copia del
SOFTWARE en el DISPOSITIVO como
copia de reemplazo del SOFTWARE
existente, y usarlo de acuerdo con este
EULA, incluido cualquier término de EULA
adicional que acompañe al SOFTWARE
de actualización.

DERECHOS DE PROPIEDAD
INTELECTUAL: todos los títulos y
derechos de propiedad intelectual del
SOFTWARE (lo que incluye, entre otros,
imágenes, fotografías, animaciones, video,
audio, música, texto y “applets”
incorporados al SOFTWARE), los
materiales impresos adjuntos, y cualquier
copia del SOFTWARE, son propiedad de
MS, Microsoft Corporation, FORD MOTOR
COMPANY o sus afiliados o proveedores.
El SOFTWARE se otorga bajo licencia y no
es objeto de venta. Usted no puede copiar
los materiales impresos incluidos con el
SOFTWARE. Todos los títulos y derechos
de propiedad intelectual del contenido al
cual se puede acceder mediante el uso del
SOFTWARE son propiedad de los
respectivos propietarios de contenidos y
pueden estar protegidos por derechos de
autor y otras leyes y tratados de propiedad
intelectual aplicables. Este EULA no otorga
derechos para usar este tipo de
contenidos. Todos los derechos no
otorgados específicamente por este EULA
están reservados por MS, Microsoft
Corporation, FORD MOTOR COMPANY,
los proveedores externos de software y
servicios, sus afiliados y proveedores. El
uso de servicios en línea a los cuales se
puede acceder a través del SOFTWARE
puede estar sujeto a los términos de uso
respectivos relacionados con dichos
servicios. Si este SOFTWARE contiene
documentación proporcionada sólo en
forma electrónica, usted puede imprimir
una copia de dicha documentación.
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RESTRICCIONES DE EXPORTACIÓN:
usted reconoce que el SOFTWARE está
sujeto a la jurisdicción de exportación de
EE.UU. y la Unión Europea. Usted acepta
cumplir con todas las leyes nacionales e
internacionales aplicables al SOFTWARE,
incluidas las regulaciones de
administración de exportaciones de
Estados Unidos, así como las restricciones
de destino, uso final y usuario final
impuestas por EE.UU. y otros estados. Para
obtener información adicional, visite
http://www.microsoft.com/exporting/.
MARCAS REGISTRADAS: este EULA no
otorga derechos relacionados con marcas
registradas o marcas de servicio de FORD
MOTOR COMPANY, MS, Microsoft
Corporation, los proveedores externos de
software y servicios, sus afiliados o
proveedores.
SOPORTE DEL PRODUCTO: MS, su
corporación matriz Microsoft Corporation
o sus afiliados o subsidiarias no
proporcionan soporte del producto para
el SOFTWARE. Para obtener soporte del
producto, consulte las instrucciones de
FORD MOTOR COMPANY proporcionadas
en la documentación del DISPOSITIVO. Si
tiene dudas relacionadas con este EULA,
o si desea ponerse en contacto con FORD
MOTOR COMPANY por alguna otra razón,
consulte la dirección proporcionada en la
documentación del DISPOSITIVO.

Exención de responsabilidad por daños
determinados: EXCEPTO QUE SE
PROHÍBA POR LEY, FORD MOTOR
COMPANY Y CUALQUIER PROVEEDOR
EXTERNO DE SOFTWARE Y SERVICIOS,
MS, MICROSOFT CORPORATION Y SUS
AFILIADOS NO TENDRÁN
RESPONSABILIDAD ALGUNA POR
NINGÚN DAÑO INDIRECTO, ESPECIAL,
RESULTANTE O INCIDENTAL CAUSADO
POR O RELACIONADO CON EL USO O
EJECUCIÓN DEL SOFTWARE Y/O DEL
SOFTWARE FORD. ESTA LIMITACIÓN SE
APLICARÁ INCLUSO SI CUALQUIER
SOLUCIÓN FALLA EN SU PROPÓSITO
ESENCIAL. EN NINGÚN CASO MS,
MICROSOFT CORPORATION Y/O SUS
AFILIADOS SERÁN RESPONSABLES POR
NINGÚN MONTO QUE EXCEDA LOS
DOSCIENTOS CINCUENTA DÓLARES
ESTADOUNIDENSES (U.S.$250.00).
• NO EXISTEN OTRAS GARANTÍAS

APARTE DE LAS QUE HAYAN SIDO
EXPRESAMENTE OTORGADAS PARA
SU VEHÍCULO NUEVO.

Aviso para el usuario final

Información de seguridad importante de
Microsoft® Windows® Mobile for
Automotive
Este sistema Ford SYNC™ contiene
software licenciado para FORD MOTOR
COMPANY por un afiliado de Microsoft
Corporation según un acuerdo de licencia.
Cualquier remoción, reproducción,
modificación de ingeniería u otro uso no
autorizado del software de este sistema
que contravenga el acuerdo de licencia
queda estrictamente prohibido y puede
estar sujeto a acciones legales.
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Lea y siga las instrucciones: antes de
usar el sistema basado en Windows
Automotive, lea y siga todas las
instrucciones y la información de seguridad
proporcionada en este manual del usuario
final (“Guía del usuario”). No seguir las
precauciones que se encuentran en esta
Guía del usuario puede conducir a un
accidente u otras consecuencias graves.
Mantenga la Guía del usuario en el
vehículo: al mantenerla en el vehículo, la
Guía del usuario será una referencia para
usted y otros usuarios poco familiarizados
con el sistema basado en Windows
Automotive. Asegúrese de que antes de
usar el sistema por primera vez, todas las
personas tengan acceso a la Guía del
usuario y lean con atención las
instrucciones y la información de
seguridad.

ALERTA
Utilizar ciertas partes del sistema
mientras maneja puede distraer su
atención del camino y, posiblemente,

causar un accidente u otras consecuencias
graves. No cambie la configuración del
sistema ni ingrese datos en forma no
verbal (usando las manos) mientras
maneja. Detenga el vehículo de forma
segura y legal antes de realizar estas
acciones. Esto es importante debido a que
la configuración o el cambio de algunas
funciones pueden requerir que distraiga su
atención del camino y retire sus manos del
volante.

Funcionamiento general
Control de comandos de voz: las
funciones del sistema basado en Windows
Automotive pueden ejecutarse sólo
mediante comandos de voz. El uso de los
comandos de voz mientras maneja le
permite operar el sistema sin quitar las
manos de volante.

Visión prolongada de la pantalla: no
acceda a funciones que requieran una
visión prolongada de la pantalla mientras
maneja. Estacione de forma segura y legal
antes de intentar acceder a una función
del sistema que requiera una atención
prolongada. Incluso mirar rápidamente la
pantalla puede ser perjudicial si su
atención se desvía en un momento crítico
de su tarea de manejar.
Configuración de volumen: no aumente
el volumen de forma excesiva. Mantenga
el volumen en un nivel en que puede
escuchar el tráfico exterior y las señales
de emergencia mientras maneja. Manejar
sin poder escuchar estos sonidos puede
ocasionar un accidente.
Uso de las funciones de
reconocimiento de voz: el software de
reconocimiento de voz es inherentemente
un proceso estadístico que está sujeto a
errores. Es su responsabilidad controlar
cualquier función de reconocimiento de
voz incluida en el sistema y corregir los
errores.
Deje que su criterio prevalezca:
Cualquier función de navegación se
entrega sólo como ayuda. Tome sus
decisiones de manejo según sus
observaciones de las condiciones locales
y reglamentos de tráfico existentes.
Cualquiera de estas funciones no sustituye
a su criterio personal. Toda sugerencia de
ruta entregada por este sistema nunca
debe reemplazar a ninguna
reglamentación de tráfico local o a su
criterio personal o conocimiento de las
prácticas seguras de manejo.

226

Apéndices



Seguridad en la ruta: no siga las
sugerencias de la ruta si hacerlo pudiera
generar una maniobra no segura o ilegal,
si implicara quedar en una situación poco
segura o si fuera dirigido a un área que
considere no segura. El conductor es el
responsable final de utilizar en forma
segura el vehículo y, por lo tanto, debe
evaluar si es seguro seguir las indicaciones
sugeridas.
Posible imprecisión de mapa: los mapas
que este sistema utiliza pueden ser
imprecisos debido a cambios en los
caminos, controles de tráfico o condiciones
de manejo. Siempre aplique un buen
criterio y sentido común al seguir las rutas
sugeridas.
Servicios de emergencia: no confié en
ninguna función de navegación incluida en
el sistema para dirigirse a los servicios de
emergencia. Pida a las autoridades locales
o a una operadora de servicios de
emergencia que le indiquen estas
ubicaciones. No todos los servicios de
emergencia como policía, bomberos,
hospitales y cínicas se incluyen en la base
de datos del mapa para dichas funciones
de navegación.

227

Apéndices



228



4
4WD

Véase: Doble Tracción........................................99

A
A/C

Véase: Control de clima....................................66
ABS

Véase: Frenos.......................................................105
Accesorios

Véase: Recomendación de partes de repuesto
...................................................................................7

Acerca de este Manual...................................5
Protección del medio ambiente........................5

Advertencias e Indicadores
Audibles..........................................................53
Alarma de velocidad...........................................53
Demora de salida de los faros.........................53
Encendido activado (solo para vehículos

sin llave)..............................................................53
Faros encendidos.................................................53
Freno de estacionamiento................................53
Nivel de combustible bajo................................53
Puerta abierta........................................................53
Recordatorio de cinturón de

seguridad............................................................53
Visualización del centro de mensajes..........53

Aire acondicionado
Véase: Control de clima....................................66

Ajuste de altura de los cinturones de
seguridad.........................................................21

Ajuste del Volante de Dirección................36
Alarma

Véase: Alarma Anti-Robo.................................35
Alarma Anti-Robo..........................................35

Activación de la alarma.....................................35
Desactivación de la alarma..............................35

Apagado del motor.......................................86
Vehículos con turbo............................................86

Apéndices.......................................................220
Apertura y cierre del cofre.........................133

Apertura del cofre...............................................133
Cerrado del cofre................................................133

Arranque de un motor de gasolina .........83
El motor no arranca............................................84
Motor ahogado.....................................................83
Motor frío o caliente............................................83
Velocidad del motor en ralentí después del

arranque.............................................................84
Arranque de un motor diesel.....................84

El motor no arranca............................................85
Motor frío o caliente............................................84

Arranque en frío del vehículo...................120
Arranque con cables pasacorriente..............121
Conexión de los cables pasacorriente.........121
Preparación del vehículo.................................120
Retiro de los cables pasacorriente................121

Arranque sin llave...........................................81
Arranque del motor.............................................82
Detención del motor con el vehículo

detenido..............................................................82
Detención del motor con el vehículo en

movimiento.......................................................83
El motor no arranca.............................................82
Encendido activado............................................82

Arranque y Paro del Motor..........................81
Información general.............................................81

Véase: Asegurar y Desasegurar......................30

A
Asegurar y Desasegurar...............................30

Bloqueo automático de los seguros de las
puertas................................................................30

Bloqueo y desbloqueo de las puertas con
la llave...................................................................31

Bloqueo y desbloqueo de las puertas desde
dentro...................................................................31

Control remoto.....................................................30
Seguros eléctricos de las puertas..................30

Asientos.............................................................73
Asientos manuales........................................74

Ajuste de reclinación...........................................75
Cómo ajustar el soporte lumbar.....................74
Movimiento del asiento hacia atrás y hacia

delante.................................................................74
’Cómo ajustar la altura del asiento del

conductor...........................................................75

229

Índice alfabético



Asientos traseros............................................75
Plegado del respaldo..........................................75
Reclinación del respaldo...................................75

Asistencia de arranque en
pendientes.....................................................97
Activación del arranque asistido en

pendientes.........................................................98
Desactivación del arranque asistido en

pendientes.........................................................98
Asistencia de estacionamiento .............109

Sistema trasero de sensores..........................110
Ayudas de Conducción................................113
Ayudas de Estacionamiento....................109

Funcionamiento.................................................109

B
Bolsa de Aire del Conductor......................24

.....................................................................................24
Bolsa de Aire del Pasajero..........................24

.....................................................................................24
Bolsas de Aire Laterales..............................24
Bolsas de aire laterales de tipo cortina

............................................................................25

.....................................................................................25

C
Cabeceras..........................................................73

.....................................................................................73
Cómo ajustar las cabeceras.............................73
Cómo extraer las cabeceras.............................74

Cadenas para nieve
Véase: Uso de cadenas para nieve...............167

Caja de velocidades
Véase: Transmisión ............................................93

Calefacción
Véase: Control de clima....................................66

Calidad del combustible - Diesel.............87
Almacenamiento prolongado........................88

Cambio de ampolletas................................143
Faro delantero......................................................143
Faros de niebla delanteros.............................145
Faros traseros......................................................145
Luces interiores....................................................147
Luz de aproximación.........................................144
Luz de freno montada en alto central........146
Luz del compartimiento de equipajes, Luz

de piso y Luz trasera......................................147
Luz del portaplaca.............................................146
Luz lateral..............................................................144

Cambio de fusibles.......................................131
Cambio de la batería de 12V .....................141
Cambio de las hojas del limpiador........142

Hojas del limpiaparabrisas.............................142
Cambio del filtro de aire del motor

..........................................................................148
Cambio del elemento del filtro de

aire......................................................................148
Cambio de una rueda..................................167

Cómo quitar una rueda de carretera..........168
Gato del vehículo................................................167
Instalación de una rueda de

carretera............................................................169
Puntos de apoyo y levantamiento...............168
Tuercas de seguridad........................................167
Vehículos con rueda de refacción.................167

Capacidades y Especificaciones..............171
Especificaciones técnicas................................173

Centro de mensajes
Véase: Pantallas de información...................54

Cinturones de Seguridad............................20
Bocina

Véase: Freno de estacionamiento...............105
Colocación de los Asientos para

Niños.................................................................16
Combustible y llenado.................................87
Compartimientos para Almacenaje.......80
Compatibilidad electromagnética........220

Acuerdo de licencia de usuario final (EULA)
de SYNC®........................................................220

Comprobación del aceite
Véase: Comprobación del aceite de

motor..................................................................138

230

Índice alfabético



Comprobación del aceite de
motor.............................................................138
Consumo de aceite............................................139
Filtro de aceite.....................................................139
Rellenado..............................................................138
Revisión del nivel de aceite.............................138

Comprobación de las hojas del
limpiador........................................................141

Comprobación del fluido de la dirección
asistida en forma hidráulica...................141

Comprobación del fluido del
lavador............................................................141

Comprobación del refrigerante
Véase: Comprobación del refrigerante de

motor..................................................................139
Comprobación del refrigerante de

motor..............................................................139
Llenado del líquido refrigerante del

motor..................................................................139
Compuerta trasera........................................34
Computadora de viaje.................................56

COMPUTADORA DE VIAJE
OPCIONAL.........................................................56

ESTÁNDAR.............................................................56
Conducción por el agua..............................119

....................................................................................119
Consejos para Conducir con Frenos

Antibloqueo.................................................105
Consejos para el control del clima

interior ............................................................69
Calefacción del interior rápidamente...........70
Cómo desempañar y quitar la escarcha de

los limpiaparabrisas o la ventana lateral
en condiciones de clima frío........................72

Consejos generales.............................................69
Enfriamiento del interior rápidamente........70
La configuración recomendada

calefacción.........................................................70
La configuración recomendada

enfriamiento ......................................................71
Vehículo detenido durante períodos

extendidos durante temperaturas
ambiente extremadamente altas..............71

Consola central..............................................80
Consumo de combustible..........................92

Cálculo del rendimiento del
combustible......................................................92

Llenado del tanque.............................................92

Control Automático de Clima...................68
Control de Audio............................................36

.....................................................................................36
Control de clima.............................................66

Funcionamiento...................................................66
Control de clima manual.............................67
Control de Crucero.........................................37

Funcionamiento....................................................111
Control de Crucero

Véase: Control de Crucero.................................111
Véase: Uso del control de crucero..................111

Control de estabilidad...............................108
Funcionamiento.................................................108

Control de Iluminación..................................41
Bocina óptica..........................................................41
Iluminación con retardo de seguridad..........41
Luces altas y bajas................................................41
Luces de estacionamiento................................41
Posiciones del control de iluminación..........41

Control de tracción......................................107
Funcionamiento..................................................107

Control de Voz..................................................37
Convertidor catalítico...................................88

Cómo conducir con un convertidor
catalítico............................................................88

Cubiertas del compartimiento de
equipajes........................................................114

Cuidado de las llantas................................154
Glosario de terminología sobre

llantas................................................................155
Índice de desgaste (Treadwear)...................155
Información acerca del grado de

uniformidad de la calidad de las
llantas................................................................154

Información contenida en el costado de la
llanta..................................................................156

Temperatura A B C.............................................155
Tracción (Traction) AA, A, B y C....................155

Cuidado del vehículo....................................151

D
Descansabrazos del asiento

delantero.........................................................77
Desmontaje de faros...................................142

231

Índice alfabético



De un Vistazo.....................................................8
Información general del exterior frontal........8
Información general del exterior

trasero...................................................................12
Información general del interior del

vehículo.................................................................9
Información general del tablero de

instrumentos.....................................................10
Diagnóstico de fallas del sistema de

audio..............................................................188
Diagnóstico de fallas SYNC® .................214
Dirección ..........................................................113

Dirección asistida en forma hidráulica 
Doble Tracción................................................99
DPF

Véase: Filtro de partículas Diesel...................85

E
Emergencias en el Camino.......................120
Encendedor de cigarros...............................78
Encendido Automático de Faros

Principales.....................................................42
Entrada sin Llave............................................32

Bloqueo del vehículo...........................................32
Bloqueo y desbloqueo de las puertas con

la hoja de la llave.............................................34
Desbloqueo del vehículo...................................33
Información general............................................32
Llave pasiva............................................................32
Llaves inhabilitadas.............................................34

Equipo Móvil de Comunicaciones...............7
Especificaciónes Técnicas

Véase: Capacidades y Especificaciones......171
Espejo retrovisor interior..............................47

Espejo de atenuación automática.................47
Espejos retrovisores exteriores.................45

Espejos eléctricos exteriores...........................45
Espejos para puntos ciegos

integrados..........................................................46
Espejos plegables exteriores...........................46

Espejos retrovisores
Véase: Ventanas y espejos retrovisores.......44

Extintor de incendios..................................120

F
Faros de Niebla Delanteros........................43

Faros de Niebla Delanteros
Véase: Faros de Niebla Delanteros................43

Faros de Niebla Traseros.............................43
Faros de Niebla Traseros

Véase: Faros de Niebla Traseros.....................43
Filtro de partículas Diesel...........................85

Regeneración.........................................................85
Freno de estacionamiento.......................105

Todos los vehículos...........................................106
Vehículos con transmisión

automática......................................................105
Vehículos con transmisión manual.............106

Frenos...............................................................105
Información general..........................................105

Funcionamiento sin combustible............88
Fusibles.............................................................123

G
Glosario de Símbolos......................................5

I
Iluminación........................................................41
Iluminación Interior........................................42

Luces de cortesía..................................................42
Luces de lectura....................................................43

Indicaciones de conducción con ABS
Véase: Consejos para Conducir con Frenos

Antibloqueo.....................................................105
Indicaciones de conducción......................119
Indicadores de Luces Direccionales........42
Indicadores.......................................................48

Indicador de combustible.................................48
Pantalla de información....................................48
Tacómetro..............................................................48
Velocidad máxima del motor..........................49

232

Índice alfabético



Indicadores y luces de advertencia.........49
Agua en el combustible.....................................52
Asistencia de arranque en pendientes.........51
Batería......................................................................49
Bolsa de aire..........................................................49
Bujías incandescentes.........................................51
Control de crucero (C/C)..................................50
Control de estabilidad........................................52
Control de estabilidad apagado.....................52
Dirección asistida en forma hidráulica.........51
Faro delantero........................................................51
Faros de niebla delanteros...............................50
Faros de niebla traseros......................................51
Filtro del escape...................................................50
Funcionamiento incorrecto del tren

motriz....................................................................51
Indicador del sistema antirrobo.....................49
Intermitente...........................................................50
Intervalo de mantenimiento.............................51
Luces altas...............................................................51
Luz de advertencia de congelamiento........50
Nivel de combustible bajo.................................51
Presión de aceite...................................................51
Puertas abiertas...................................................50
Recordatorio de cinturón de

seguridad............................................................52
Servicio del motor a la brevedad...................52
Sistema de frenos...............................................49
Sistema de frenos antibloqueo......................49
Temperatura del líquido refrigerante...........50

Información General sobre las
Frecuencias de Radio................................26

Inmovilizador del motor
Véase: Sistema Pasivo Anti-Robo.................35

Instalación de asientos para niños ..........14
Asientos auxiliares................................................15
Puntos de anclaje ISOFIX..................................16
Sistemas de seguridad para niños para

diferentes grupos masivos............................14
Interruptor de arranque

Véase: Interruptor de encendido.....................81
Interruptor de encendido.............................81
Introducción........................................................5

L
Lavado de automóviles

Véase: Limpieza del exterior............................151

Lavado
Véase: Limpieza del exterior............................151

Lavadores
Véase: Limpiadores y Lavadores....................38

Lava Parabrisas..............................................39
Limpiadores Automáticos..........................38
Limpiadores y Lavadores............................38
Limpiador y Lavador de Medallón...........39

Barrido en reversa................................................40
Barrido intermitente............................................39
Lavador de la ventana trasera........................40

Limpia Parabrisas..........................................38
Barrido intermitente............................................38
Limpiadores dependientes de la

velocidad............................................................38
Limpieza del exterior....................................151

Limpieza de la ventana trasera......................151
Limpieza del marco de cromo........................151
Limpieza de los faros..........................................151
Preservación de la pintura de la

carrocería...........................................................151
Limpieza del interior.....................................151

Cinturones de seguridad...................................151
Pantallas de grupos de instrumentos,

pantallas LCD y pantallas de radio.........152
Ventanas traseras...............................................152

Limpieza del Motor......................................152
Llantas

Véase: Ruedas y llantas...................................154
Llaves y Controles Remotos......................26
Llenado .............................................................89

Tapón de llenado de combustible................89
Localizaciones de las cajas de

fusibles...........................................................123
Caja de fusibles de la batería.........................123
Caja de fusibles del compartimiento del

motor..................................................................123
Caja de fusibles del compartimiento de

pasajeros...........................................................123
Luces de emergencia..................................120

M
Mantenimiento..............................................132

Especificaciones técnicas...............................148
Información general...........................................132

Mensajes de información............................59
Modo correcto de sentarse.........................73

233

Índice alfabético



N
Número de identificación del

vehículo..........................................................172

P
Pantallas de información............................54

Información general............................................54
Parrillas para equipaje y portadores de

carga................................................................115
Ajuste de la barra transversal.........................115

PATS
Véase: Sistema Pasivo Anti-Robo.................35

Placa de identificación del vehículo.......171
Portadores de carga

Véase: Parrillas para equipaje y portadores
de carga..............................................................115

Portalentes......................................................80
Precauciones de seguridad........................87
Precauciones en clima frío.........................119
Presiones de las llantas

Véase: Especificaciones técnicas.................170
Puerto USB......................................................187
Puntos de anclaje del equipaje................114
Puntos de remolque......................................117

R
Recomendación de partes de repuesto

...............................................................................7
Garantía de las refacciones.................................7
Mantenimiento programado y reparaciones

mecánicas.............................................................7
Reparaciones de choques...................................7

Recordatorio de Cinturones de
Seguridad........................................................21
Desactivación de recordatorio de cinturón

de seguridad......................................................22
Reemplazo de una Llave Extraviada o

un Transmisor Remoto.............................29
Remolque del vehículo sobre las cuatro

ruedas.............................................................118
Todos los vehículos.............................................118
Vehículos con transmisión

automática........................................................118
Remolque..........................................................117

Reparación de daños menores en la
pintura............................................................152

Retardo de Apagado de Faros
Principales.....................................................42

Revisión el Compartimiento del Motor -
1.6L..................................................................135

Revisión el Compartimiento del Motor -
2.0L.................................................................136

Revisión el Compartimiento del Motor -
Duratorq-TDCi de 1,5 L
(67kW/91PS)...............................................134

Rodaje................................................................119
Frenos y embrague.............................................119
Llantas.....................................................................119
Motor........................................................................119

Ruedas y llantas............................................154
Especificaciones técnicas...............................170
Información general..........................................154

S
Seguridad de los Niños.................................14
Seguridad..........................................................35
Seguro del cofre

Véase: Apertura y cierre del cofre.................133
Seguros a Prueba de Niños.........................19

Puerta lateral derecha trasera.........................19
Puerta lateral izquierda trasera.......................19

Seguros..............................................................30
Sistema de audio .........................................175

Información general...........................................175
Sistema de control de emisiones ...........89

Diagnóstico a bordo...........................................90
Sistema de Seguridad

Complementaria.........................................23
Funcionamiento....................................................23

Sistema Pasivo Anti-Robo..........................35
Activación del inmovilizador del

motor...................................................................35
Desactivación del inmovilizador del

motor...................................................................35
Llaves codificadas................................................35
Principio de funcionamiento............................35

234

Índice alfabético



Sujecion de los Cinturones de
Seguridad.......................................................20
Cinturones de seguridad de tres puntos de

inercia retráctiles..............................................21
Uso de los cinturones de seguridad durante

el embarazo........................................................21
SYNC®.............................................................189

Información general..........................................189

T
Tabla de especificaciones de

fusibles..........................................................124
Caja de fusibles de la batería.........................130
Caja de fusibles del compartimiento del

motor..................................................................124
Caja de fusibles del compartimiento de

pasajeros...........................................................127
Tabla de Especificaciones de las

ampolletas..................................................147
Tablero de instrumentos.............................48
Tapetes del piso.............................................119
Toma de entrada auxiliar..........................186
Tomas Auxiliares de Corriente..................78

Ubicación.................................................................78
Tomas de energía auxiliares.......................78
Transmisión Automática.............................94

Comprensión de las posiciones de la
transmisión automática...............................94

palanca de interbloqueo de cambio de
velocidades del freno....................................96

Transmisión automática SelectShi�
Automatic™......................................................95

Transmisión manual.....................................93
Estacionamiento del vehículo........................94
Reversa....................................................................94
Uso del embrague...............................................93
Velocidades de cambio

recomendadas.................................................93
Transmisión .....................................................93

Transmisor Remoto.......................................26
Cambio de la batería del control

remoto..................................................................27
Control remoto con una llave

plegable...............................................................27
Control remoto sin una llave plegable.........28
Programación de un control remoto

nuevo...................................................................26
Reprogramación de la función de

desbloqueo........................................................27
Transporte de carga.....................................114

Información general...........................................114
Transporte del vehículo...............................117
Triángulo de advertencia...........................120

U
Unidad de audio.............................................181

Botón de banda de frecuencias....................183
Botones de estaciones

preestablecidas.............................................184
Botón Sound........................................................183
Control automático de volumen..................185
Control de almacenamiento

automático......................................................184
Control de información sobre el

tráfico.................................................................184
Control de sintonización de

estaciones........................................................184
Frecuencias alternativas.................................186
Modo regional......................................................186
Noticias..................................................................185

Unidad de audio - Vehículos con:
AM/FM/CD...................................................176
Botón de banda de frecuencias....................178
Botones de estaciones

preestablecidas..............................................179
Botón Sound.........................................................178
Control automático de volumen..................180
Control de almacenamiento

automático.......................................................179
Control de información sobre el

tráfico.................................................................179
Control de sintonización de

estaciones........................................................178
Frecuencias alternativas.................................180
Modo regional.......................................................181
Noticias..................................................................180

235

Índice alfabético



Uso de cadenas para nieve.......................167
Uso de la tracción en las cuatro ruedas

...........................................................................99
Conducción en condiciones especiales con

tracción en las cuatro ruedas...................100
Uso del control de crucero..........................111

Apagado del control de crucero.....................112
Cancelación de la velocidad

establecida........................................................112
Configuración de una velocidad.....................111
Encendido del control de crucero..................111
Modificación de la velocidad

programada.......................................................111
Reanudación de la velocidad

establecida........................................................112
Uso del control de estabilidad................108
Uso del control de tracción.......................107
Uso del reconocimiento de voz ...............191

Iniciando sesión de voz.....................................191
Interacción y retroalimentación del

sistema..............................................................192
Sugerencias útiles...............................................191

Uso de SYNC® con el reproductor
multimedia ................................................206
¿Qué es esto?....................................................206
Acceso al menú Tocar......................................210
Características del menú Medios...............209
Comandos de voz de medios.......................206
Conexión de un reproductor de medios

digitales al puerto USB..............................206
Configuración del sistema...............................212

Uso de SYNC® con el teléfono...............193
Acceso a la configuración del

teléfono.............................................................201
Acceso a las características del menú

Teléfono............................................................198
Asociación de teléfonos

subsiguientes..................................................194
Asociación de un teléfono por primera

vez.......................................................................193
Comandos de voz del teléfono.....................194
Configuración del sistema.............................202
Hacer llamadas...................................................196
Mensajes de texto..............................................199
Opciones de teléfono durante una llamada

activa..................................................................197
Recepción de llamadas....................................197

V
Varilla indicadora de nivel de aceite del

motor - 1.6L...................................................137
Varilla indicadora de nivel de aceite del

motor - 2.0L.................................................138
Varilla indicadora de nivel de aceite del

motor - Duratorq-TDCi de 1,5 L
(67kW/91PS)...............................................137
....................................................................................137

Ventanas térmicas.........................................72
Ventana trasera térmica (si está

equipado)...........................................................72
Ventanas eléctricas.......................................44

Anti-apriete............................................................44
Apertura de un solo toque................................44
Apertura y cierre global......................................45
Bloqueo de ventanas..........................................44
Cierre de un solo toque......................................44
Demora de accesorios.......................................45

Ventanas y espejos retrovisores...............44
Ventilación

Véase: Control de clima....................................66
Verificación del Fluído de Frenos y

Embrague.....................................................140
VIN

Véase: Número de identificación del
vehículo..............................................................172

Volante de Dirección.....................................36

236

Índice alfabético






